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Présidence : Mme Carla Dejonghe, troisième vice-présidente. 

Voorzitterschap: mevrouw Carla Dejonghe, derde ondervoorzitter. 
 

 

INTERPELLATION 
 

 

Mme la présidente.- L'ordre du jour appelle 

l'interpellation de Mme Jamoulle. 

 

INTERPELLATION DE MME VÉRONIQUE 

JAMOULLE 

 

À M. PASCAL SMET, MEMBRE DU 

COLLÈGE RÉUNI, COMPÉTENT POUR 

LA POLITIQUE D'AIDE AUX 

PERSONNES, LES PRESTATIONS 

FAMILIALES ET LE CONTRÔLE DES 

FILMS, 

 

ET À MME CÉLINE FREMAULT, 

MEMBRE DU COLLÈGE RÉUNI, 

COMPÉTENTE POUR LA POLITIQUE 

D'AIDE AUX PERSONNES, LES 

PRESTATIONS FAMILIALES ET LE 

CONTRÔLE DES FILMS, 

 

concernant "la déclaration des 

bourgmestres contre la pauvreté infantile". 

 

Mme la présidente.- La membre du Collège réuni 

Céline Fremault répondra à l'interpellation. 

 

La parole est à Mme Jamoulle. 

 

Mme Véronique Jamoulle (PS).- Sur l’initiative 

du SPP Intégration sociale, les bourgmestres et 

représentants des grandes villes comme Anvers, 

Gand, Saint-Nicolas, Schaerbeek, la Ville de 

Bruxelles, Liège, Charleroi, Roeselare ou encore 

La Louvière ont signé officiellement une 

Déclaration des bourgmestres contre la pauvreté 

des enfants. Lors du colloque que mon groupe a 

organisé ce lundi au parlement, il y a été fait 

plusieurs fois référence par différents intervenants. 

 

Une signature symbolique s’est tenue le 24 février 

à Bruxelles en présence des ministres des grandes 

villes, de l’intégration sociale, et de la secrétaire 

d’État à la lutte contre la pauvreté, avec le soutien 

des associations des villes et communes des trois 

INTERPELLATIE 
 

 

Mevrouw de voorzitter.- Aan de orde is de 

interpellatie van mevrouw Jamoulle. 

 

INTERPELLATIE VAN MEVROUW 

VÉRONIQUE JAMOULLE 

 

TOT DE HEER PASCAL SMET, LID 

VAN HET VERENIGD COLLEGE, 

BEVOEGD VOOR HET BELEID 

INZAKE BIJSTAND AAN PERSONEN, 

HET GEZINSBELEID EN DE 

FILMKEURING, 

 

EN TOT MEVROUW CÉLINE 

FREMAULT, LID VAN HET VERENIGD 

COLLEGE, BEVOEGD VOOR HET 

BELEID INZAKE BIJSTAND AAN 

PERSONEN, HET GEZINSBELEID EN 

DE FILMKEURING, 

 

betreffende "de verklaring van de 

burgemeesters tegen kinderarmoede". 

 

Mevrouw de voorzitter.- Collegelid Céline 

Fremault zal de interpellatie beantwoorden. 

 

Mevrouw Jamoulle heeft het woord. 

 

Mevrouw Véronique Jamoulle (PS) (in het 

Frans).- Op initiatief van de FOD 

Maatschappelijke Integratie ondertekenden de 

burgemeesters en vertegenwoordigers van een 

aantal grote Belgische steden officieel een 

verklaring van de burgemeesters tegen 

kinderarmoede.  

 

Op 24 februari vond in Brussel in aanwezigheid 

van de ministers bevoegd voor Grote Steden en 

Maatschappelijke Integratie en de staatssecretaris 

voor armoedebestrijding een symbolische 

ondertekening plaats, met de steun van de 

verenigingen van steden en gemeenten van de drie 

gewesten. Die verklaring is een Belgische en 

Europese primeur en moet de andere lidstaten en 
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Régions. Cette Déclaration des bourgmestres 

contre la pauvreté des enfants constitue une 

première belge et européenne et doit encourager 

les autres États membres et leurs bourgmestres à y 

adhérer. 

 

Cette déclaration s'inscrit dans le cadre de la 

Stratégie Europe 2020 visant à réduire 

radicalement le nombre de personnes exposées à 

un risque de pauvreté - on sait que les enfants sont 

parmi les plus exposés - et à fournir des efforts en 

vue de lutter contre le décrochage scolaire 

précoce, ainsi que la recommandation de la 

Commission "lnvesting in Children: breaking the 

circle of disadvantages". Elle encourage une 

approche renforcée et cohérente de la pauvreté des 

enfants dans les villes européennes. 

 

Plusieurs États membres ont déjà manifesté leur 

accord pour faire de la pauvreté des enfants un 

thème politique prioritaire dans le cadre de 

l'agenda urbain européen. Le SPP Intégration 

sociale rappelle dans ce cadre que la pauvreté des 

enfants est un phénomène urbain. 

 

Près d’un enfant sur quatre est exposé à un risque 

de pauvreté au niveau européen. Une approche 

multidimensionnelle et multiniveau constitue la 

seule voie pour lutter contre cette situation. Ces 

dernières années, plusieurs mesures ont été prises 

dans notre pays pour combattre la pauvreté des 

enfants et promouvoir leur bien-être. Force est de 

constater que, avec la crise, la situation des 

enfants a encore empiré, et ce, particulièrement 

dans notre ville-région.  

 

La ministre en charge du Service de lutte contre la 

pauvreté a annoncé que, dans le prolongement du 

premier Plan national de lutte contre la pauvreté 

Infantile adopté en 2013, un deuxième plan allant 

dans ce sens sera mis au point en concertation 

avec les entités fédérées et les pouvoirs locaux.  

 

Par ailleurs, le projet des plates-formes de 

concertation locale pour la prévention et la 

détection de la pauvreté infantile encourage les 

CPAS et les associations à combattre ce fléau de 

manière proactive. Plusieurs villes et communes 

ont lancé des actions pour améliorer la vie des 

enfants en pauvreté et s'attaquer aux causes de la 

pauvreté notamment dans l’accueil des sans-abri 

et de leurs enfants, mais aussi l'accueil des enfants 

de burgemeesters ervan een duwtje in de rug 

geven.  

 

Ze sluit aan bij de strategie Europa 2020, die het 

aantal personen moet terugdringen dat aan een 

armoederisico wordt blootgesteld, in het bijzonder 

kinderen, en voortijdig schoolverlaten moet 

bestrijden. 

 

Tal van lidstaten hebben er reeds mee ingestemd 

om van kinderarmoede een prioriteit te maken 

binnen de Europese Stedelijke Agenda. De FOD 

Maatschappelijke Integratie wijst erop dat 

kinderarmoede een stedelijk fenomeen is.  

 

Ongeveer één kind op vier in Europa loopt risico 

op armoede. Een multidimensionale benadering 

op verschillende niveaus is de enige manier om 

daar iets aan te doen. De afgelopen jaren werden 

er in ons land heel wat maatregelen genomen om 

kinderarmoede te bestrijden en het welzijn van 

kinderen te bevorderen. Door de crisis is hun 

situatie nog verslechterd, met name in ons 

stadsgewest.  

 

De minister die verantwoordelijk is voor 

Armoedebestrijding deelde mee dat er in het 

verlengde van het eerste nationaal actieplan 

kinderarmoede uit 2013 een tweede plan zou 

worden opgesteld, in overleg met de deelstaten en 

plaatselijke besturen.  

 

Het project van de lokale overlegplatformen voor 

de preventie en opsporing van kinderarmoede 

moedigt de OCMW's en verenigingen overigens 

aan dit probleem proactief te lijf te gaan. Heel wat 

steden en gemeenten hebben acties opgestart om 

het leven van arme kinderen te verbeteren en de 

oorzaken van armoede aan te pakken. 

 

De OCMW's zijn belangrijke partners in de strijd 

tegen kinderarmoede. Ze beschikken immers over 

de knowhow en het netwerk om de strijd op lokaal 

vlak te sturen. Dankzij het Fonds voor participatie 

en sociale activering, dat specifiek voorziet in een 

luik voor maatregelen gericht op arme kinderen, 

kunnen ze concreet en op basis van reële 

behoeften optreden bij problematische situaties op 

het terrein en bij hun rechthebbenden. 

 

De FOD wil de steden en andere betrokken 

partijen stimuleren om programma's en acties op 
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pour les personnes vivant dans la pauvreté, la 

participation des enfants à des activités culturelles, 

sportives et récréatives ainsi que les actions 

destinées à des groupes spécifiques comme les 

enfants de Roms.  

 

Les CPAS constituent des partenaires importants 

dans le cadre de la lutte contre la pauvreté des 

enfants. Ils disposent en effet de l’expertise et du 

réseau leur permettant de jouer le rôle de régisseur 

local de cette lutte. Le Fonds pour la participation 

et activation sociale, qui prévoit spécifiquement 

un volet pour les mesures destinées aux enfants 

défavorisés, leur permet d’intervenir très 

concrètement et sur la base des besoins réels dans 

des situations problématiques qu’ils constatent sur 

le terrain et chez leurs bénéficiaires.  

 

Le SPP souhaite lancer une dynamique dans 

laquelle les villes et les parties prenantes, en 

concertation et en collaboration avec les autres 

niveaux de pouvoir, développeront de manière 

planifiée des programmes et actions visant à 

éliminer la pauvreté et à lutter contre les causes de 

la pauvreté des enfants.  

 

Comment avez-vous été impliquée dans 

l’élaboration de ce projet de charte ? Avez-vous 

été contactée au sujet du deuxième plan national 

de lutte contre la pauvreté infantile ? Y avez-vous 

été associée par vos homologues fédéraux ? Où en 

est son élaboration ?  

 

Comptez-vous vous concerter avec les 

bourgmestres et présidents de CPAS de la Région 

bruxelloise pour élaborer une approche de type 

plate-forme de concertation ? Nous avons appris 

que des communes, telle Molenbeek, s'étaient 

retirées du projet. Sur les dix-neuf communes, 

seules trois ont créé une telle plate-forme de 

concertation locale.  

 

Avez-vous développé une politique de nature à 

soutenir ce genre d’initiatives, à en diffuser les 

bonnes pratiques et à les pérenniser ?  

 

Face aux chiffres particulièrement alarmants de la 

pauvreté infantile en Région bruxelloise cités dans 

l’annuaire fédéral 2015, vous expliquiez que ces 

statistiques reposaient sur des échantillons 

insuffisants. Selon vous, la situation était bien plus 

grave encore. Êtes-vous intervenue auprès des 

te zetten die armoede moeten bestrijden en de 

oorzaken van kinderarmoede moeten wegnemen.  

 

Werd u betrokken bij de uitwerking van het 

ontwerp van handvest? Werd er contact met u 

opgenomen over het tweede nationaal actieplan 

tegen kinderarmoede? Hebben uw federale 

collega's u erbij betrokken? Hoe ver staat het met 

de uitwerking ervan?  

 

Bent u van plan overleg te plegen met de 

burgemeesters en voorzitters van de OCMW's van 

het Brussels Gewest om een benadering uit te 

werken van het type overlegplatform? Bepaalde 

gemeenten, waaronder Molenbeek, hebben zich uit 

het project teruggetrokken. Slechts drie gemeenten 

hebben een dergelijk platform opgericht.  

 

Hebt u een beleid ontwikkeld om dergelijke 

initiatieven te steunen en de verspreiding van best 

practices te stimuleren?  

 

In het licht van de bijzonder alarmerende cijfers 

met betrekking tot kinderarmoede in het Brussels 

Gewest uit het federale Jaarboek 2015 verklaarde 

u dat die statistieken op ontoereikende 

steekproeven waren gebaseerd. Volgens u was de 

situatie nog veel ernstiger. Hebt u daarover 

contact opgenomen met de auteurs van de studie? 

Een correct beeld van de realiteit is immers 

belangrijk opdat er correcte maatregelen kunnen 

worden genomen. 

 

Omdat kinderarmoede hoofdzakelijk een stedelijk 

verschijnsel is, moet het Brussels Gewest de strijd 

actief aangaan.  
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auteurs de l'étude afin que soit améliorée la 

connaissance de la réalité bruxelloise, essentielle 

pour prendre les mesures adéquates ?  

 

Dans la mesure où la pauvreté infantile est surtout 

un phénomène urbain, il me semble que notre 

Ville-Région doit être en première ligne dans ce 

combat.  

  

Discussion 

 

Mme la présidente.- La parole est à M. Colson. 

 

 

M. Michel Colson (DéFI).- Il est vrai que nous 

sommes nombreux à ressasser ce thème depuis 

plusieurs années. Il nous faut pourtant tout mettre 

en œuvre pour ne pas être gagnés par une forme 

de lassitude en la matière. Dans ce cadre, je ne 

suis pas fâché que les bourgmestres s'intéressent à 

la problématique. C'est sans doute le résultat de ce 

travail de rappel que nous faisons depuis toutes 

ces années. 

 

En très peu de jours, la presse nous a renvoyé une 

série de messages forts par rapport à cette 

thématique. Je pense bien entendu au compte-

rendu du colloque du groupe socialiste organisé ici 

même lundi passé et publié dans le journal Le 

Soir. On y retrouve des phrases qui font froid dans 

le dos, comme celle du responsable du Service 

politique de la ville du Service public de 

programmation Intégration sociale (SPP IS) : 

"Lorsqu'on naît dans une famille pauvre, on le 

reste toute sa vie." 

 

Dans le même ordre d'idées, Willy Lahaye a 

affirmé : "Quand on étudie les familles sur trente 

ans, on s'aperçoit que le mode de vie évolue, mais 

que les différences sociales sont toujours 

identiques". Il y aurait donc une forme de 

déterminisme social et cela a de quoi effrayer. Des 

pistes de solution existent et concernent les 

secteurs de la crèche, de la scolarisation évoquées 

notamment par le délégué général aux droits de 

l'enfant Bernard Devos - ou encore des allocations 

familiales. Il est vrai que les familles pauvres 

rencontrent de nombreuses difficultés en matière 

de scolarisation. 

 

J'évoquerai également le cas d'un exemplaire du 

journal La Dernière Heure paru le week-end 

Bespreking 

 

Mevrouw de voorzitter.- De heer Colson heeft 

het woord. 

 

De heer Michel Colson (DéFI) (in het Frans).- 

Kinderarmoede is een weerkerend thema 

waarvoor onze aandacht niet mag verslappen. Het 

verheugt mij dat de burgemeesters er nu ook 

interesse voor tonen.  

 

In de pers verschenen de voorbije dagen een 

aantal indringende analyses over het thema, 

bijvoorbeeld dat wie in een arm gezin geboren 

wordt, ook de rest van zijn leven arm zal blijven.  

 

Daaruit zouden we kunnen afleiden dat er een 

vorm van sociaal determinisme bestaat, wat 

verontrustend is. Oplossingen zouden te vinden 

zijn in de kinderopvang, het onderwijs en de 

kinderbijslag. Het klopt dat in arme gezinnen veel 

onderwijsproblemen voorkomen. 

 

Uit een ander bericht in de pers blijkt dan weer 

dat over heel België 23% van de gezinnen de 

kinderbijslag nodig heeft om de eindjes aan elkaar 

te kunnen knopen. 

 

Bovendien kan 49% van de Belgische gezinnen 

een onverwachte uitgave van 900 euro niet aan. In 

Brussel loopt dat percentage zelfs op tot 75%! 

Daaruit kunnen we afleiden hoe groot het belang 

van de kinderbijslag is voor het gezinsbudget. 

 

Ten slotte is er nog het rapport van Unicef, 

waaruit blijkt dat de ongelijkheid in België 

ondanks de bestaande maatregelen blijft 

toenemen. Het aantal kinderen dat geen goede 

start krijgt in het leven, neemt jaar na jaar toe. 

Volgens Unicef België legt dat een bom onder ons 

sociale systeem. De organisatie roept de 

beleidsmakers op om die ongelijkheid weg te 

werken.  
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passé, et qui s'est intéressé à la problématique. On 

y lit, par exemple, qu'au niveau fédéral, pour 23% 

des ménages, des allocations familiales sont 

indispensables pour terminer le mois.  

 

Par ailleurs, 49% des ménages belges sont 

incapables de faire face à une dépense imprévue 

de 900 euros, et ce pourcentage monte à 75% pour 

les ménages bruxellois ! Cela démontre 

l'importance des allocations familiales dans le 

budget des ménages.  

 

Le dernier message reçu est le rapport de l'Unicef 

dans un mail du 15 avril. Nous n'avons pas encore 

eu le temps de l'aborder dans le détail. La 

responsable nous écrit que : "En Belgique, les 

inégalités n'ont pas cessé de croître en dépit des 

mesures prises et de l'attention politique. Le 

nombre d'enfants qui ne bénéficient pas d'un bon 

départ dans la vie augmente d'année en année. 

Unicef Belgique estime qu'il s'agit d'une bombe 

placée sous notre système social et demande aux 

responsables politiques de faire preuve de courage 

pour réduire les inégalités dans notre société, 

placer les enfants les plus vulnérables au centre de 

leurs politiques et donner enfin aux enfants des 

chances équitables dès le début de leur vie".  

 

Nous disposons d'une série d'éléments. Je rejoins 

les questions pertinentes de ma collègue. Vous 

avez dans vos compétences certains leviers, je 

souhaite donc vous entendre. 

  

 

Ik zou graag van u vernemen hoe u de 

ongelijkheid wilt aanpakken.  

 

  

Mme la présidente.- La parole est à Mme 

Teitelbaum. 

 

Mme Viviane Teitelbaum (MR).- La pauvreté 

infantile est sans doute un symptôme des 

déficiences de notre société. Il convient d'y 

répondre par une approche multidimensionnelle et 

transversale. 

 

Comme l'a souligné Mme Jamoulle en citant le 

SPP Intégration sociale, "la pauvreté des enfants 

est un phénomène urbain qui touche de facto notre 

région". 

 

Toutefois, il me semble qu'une caractéristique 

importante de la pauvreté est absente de la 

déclaration des bourgmestres et n'a pas non plus 

été citée ici ce matin. En effet, la pauvreté touche 

Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Teitelbaum 

heeft het woord. 

 

Mevrouw Viviane Teitelbaum (MR) (in het 

Frans).- Kinderarmoede is een maatschappelijk 

probleem dat een multidimensionele en 

transversale aanpak vereist.  

 

In de verklaring van de burgemeesters ontbrak 

volgens mij een belangrijk element, namelijk dat 

armoede vooral eenoudergezinnen treft. Volgens 

een studie van het Federaal Instituut voor 

Duurzame Ontwikkeling (FIDO) van 2015 loopt 

35,5% van de eenoudergezinnen het risico om in 

de armoede te belanden, tegenover 15% van de 

globale bevolking. In eenoudergezinnen is het 

gezinshoofd ook vaker werkloos en ligt het aantal 

deeltijdse jobs hoger. Bovendien is in 
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d'abord les familles monoparentales, et en 

particulier celles ayant une femme pour chef de 

ménage. C'est un fait connu qui a fait l'objet de 

nombreux débats au sein même de cette 

commission. 

 

Selon une étude de l'Institut pour le 

développement durable, publiée en 2015, le taux 

de risque de pauvreté est de 35,5% pour les 

familles monoparentales, alors qu'il est de 15% 

pour la population globale. Le taux de chômage 

des chefs de ménage est également plus important 

dans les familles monoparentales. Il est de 16,5% 

en moyenne contre 5% pour les autres. De même, 

le nombre d'emplois à temps partiel est plus élevé 

dans ce type de ménage. 

 

Par ailleurs, 83% des chefs de ménage de familles 

monoparentales sont des femmes. 

 

Cela fait de nombreuses années que ces chiffres 

sont répétés, de commission en commission, que 

l'on se tourne vers la cellule familiale, la mère de 

famille ou encore, comme aujourd'hui, l'enfant.  

 

Le texte signé par les bourgmestres et les 

différents niveaux de pouvoir est une base 

indispensable pour lutter contre la pauvreté 

infantile. 

 

Aujourd'hui, bientôt deux mois après la signature 

de cette déclaration, je voudrais savoir quelles 

actions sont envisagées pour appliquer les 

engagements pris lors de la signature de cette 

déclaration, et si de nouvelles actions à destination 

des familles monoparentales sont envisagées et 

intégrées dans ces actions.  

 

Un contact avec le ministre de l'Emploi régional a-

t-il été envisagé pour diminuer les emplois 

précaires de ce type de familles en particulier ?  

  

 

eenoudergezinnen in 83% van de gevallen het 

gezinshoofd een vrouw. Die cijfers werden de 

voorbije jaren al vaak geciteerd.  

 

De tekst die de burgemeesters en de verschillende 

beleidsniveaus hebben ondertekend, vormt een 

belangrijke basis voor de bestrijding van 

kinderarmoede.  

 

Welke maatregelen worden er overwogen om de 

kinderarmoede terug te dringen? Zal er ook actie 

worden ondernomen ten bate van 

eenoudergezinnen?  

 

Bent u van plan om contact op te nemen met de 

gewestelijke minister van Werk teneinde de vaak 

precaire arbeidssituatie van eenoudergezinnen te 

verbeteren?  

 

  

Mme la présidente.- La parole est à Mme 

Fremault. 

 

Mme Céline Fremault, membre du Collège 

réuni.- La pauvreté infantile est une 

problématique qui nous préoccupe tous au plus 

haut point. Trop d'enfants connaissent des 

privations importantes, et Bruxelles affiche le taux 

de pauvreté le plus élevé de Belgique.  

Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Fremault 

heeft het woord. 

 

Mevrouw Céline Fremault, lid van het 

Verenigd College (in het Frans).- Kinderarmoede 

is een probleem dat voor ons allemaal een 

prioriteit vormt. Te veel kinderen groeien in 

armoede op en de armoede in België ligt nergens 

hoger dan in Brussel. 
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L'enquête de Solidaris sur la pauvreté infantile 

confirme ce que l'ensemble des observateurs 

indiquent pour Bruxelles :  

 

- le nombre de Bruxellois pauvre ne diminue pas ;  

 

- les statistiques produites au niveau national sous-

estiment le taux de pauvreté à Bruxelles ; 

 

- les enfants et les jeunes sont victimes de la 

pauvreté dans la mesure où ils grandissent dans 

des ménages bruxellois précarisés. 

 

Ainsi, l'élément central qu'il faut retenir est le 

suivant : la pauvreté infantile est une 

problématique transversale qui ne concerne pas 

que les secteurs de l'enfance et de la jeunesse. Elle 

est de la responsabilité de tous, car ce ne sont pas 

les enfants qui sont pauvres, mais les ménages et 

les contextes dans lesquels ils grandissent.  

 

La déclaration commune des bourgmestres en 

matière de pauvreté infantile est le fruit d'une 

coopération entre des communes du pays et n'a 

pas impliqué directement les ministres régionaux 

ou communautaires. Néanmoins, ce projet a été 

mené sous l'égide de la secrétaire d'État à la Lutte 

contre la pauvreté et son administration.  

 

Or, dans le cadre de la lutte contre la pauvreté 

infantile, les mêmes recommandations contenues 

dans la déclaration des bourgmestres sont reprises 

par les Régions et les Communautés dans le cadre 

du Plan national de lutte contre la pauvreté ainsi 

que dans le Plan national de réforme, deux outils 

pilotés par le Service public de programmation 

Intégration sociale (SPP IS).  

 

De plus, la lutte contre la pauvreté infantile est un 

objectif inscrit par l'Union européenne dans sa 

stratégie 2020 et, par conséquent, il est 

opérationnalisé via l'action subsidiaire des États 

membres et des Régions.  

 

La courroie de transmission que nous privilégions 

pour renforcer la coordination entre action locale 

et action régionale en matière de lutte contre la 

pauvreté se situe au niveau des collaborations avec 

les CPAS et les associations de terrain. 

 

En particulier, nous pensons que l'action des 

coordinations sociales au sein des CPAS est 

De Solidarisenquête over kinderarmoede bevestigt 

dat het aantal arme Brusselaars niet afneemt, de 

nationale statistieken de armoede in Brussel 

onderschatten en kinderen en jongeren het 

slachtoffer zijn van armoede omdat ze opgroeien 

in kwetsbare Brusselse gezinnen.  

 

Kinderarmoede is dan ook een multidimensioneel 

probleem waarvoor iedereen verantwoordelijk is, 

want het zijn in feite niet de kinderen die arm zijn, 

maar de gezinnen en de context waarin ze 

opgroeien. 

 

De gemeenschappelijke verklaring van de 

burgemeesters is het resultaat van samenwerking 

tussen de gemeenten van het land, zonder 

rechtstreekse betrokkenheid van gewest- of 

gemeenschapsministers, maar niettemin onder 

toezicht van de staatssecretaris voor 

Armoedebestrijding. 

 

De aanbevelingen die de burgemeesters doen in 

de strijd tegen kinderarmoede, zijn overgenomen 

door de gewesten en gemeenschappen. 

 

Bovendien is de strijd tegen kinderarmoede een 

doelstelling van Strategie 2020 van de Europese 

Unie. 

 

We werken samen met OCMW's en verenigingen 

om de lokale en gewestelijke acties op elkaar af te 

stemmen. 

 

We denken dat de diensten 'sociale coördinatie' 

van de OCMW's een belangrijke rol kunnen 

spelen.  

 

De statistieken over inkomsten en 

levensomstandigheden in Brussel zijn 

onvoldoende betrouwbaar. Daardoor wordt de 

armoedegraad in Brussel nog onderschat. Dat 

probleem kan slechts verholpen worden door een 

grotere doelgroep te onderzoeken, maar die 

beslissing hangt af van de federale minister van 

Financiën, die tot nu toe geen gehoor heeft 

gegeven aan onze oproep.  

 

Het Observatorium voor Gezondheid en Welzijn 

van Brussel-Hoofdstad mag alternatieve 

oplossingen aanbrengen voor dat gebrek aan 

gegevens. Momenteel voert het een diepgravender 

onderzoek uit naar de armoede onder gezinnen en 
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décisive, et que beaucoup d'actions concrètes, 

proches du terrain et des ménages, peuvent être 

mises en œuvre via ces instances. 

 

Quant aux données sur l'état de la pauvreté, en 

particulier les statistiques sur les revenus et les 

conditions de vie (Statistics on Income and Living 

Conditions, SILC), leur fiabilité pour Bruxelles est 

trop faible. II en découle un problème de sous-

représentation des taux de pauvreté bruxellois. 

Pour contrer cette difficulté, un suréchantillonnage 

serait nécessaire. Néanmoins, cette opération 

dépend de la volonté du ministre fédéral des 

Finances qui, en dépit de nos sollicitations, ne 

semble pas vouloir investir les ressources 

essentielles à la résolution de cette difficulté.  

 

L'Observatoire de la santé et du social de 

Bruxelles-Capitale est en charge de la production 

des indicateurs de pauvreté à Bruxelles et a 

comme mandat de proposer des solutions 

alternatives à ce manque de données. Il mène 

actuellement une importante enquête en matière 

de non-ouverture des droits sociaux, enquête dans 

laquelle la question des ménages et des enfants 

pauvres est objectivée et approfondie. À défaut 

d'obtenir du gouvernement fédéral plus d'attention 

pour Bruxelles, nous allons devoir ruser pour 

obtenir une série d'informations. 

 

Pour ce qui est des allocations familiales, nous 

sommes bien conscients de leur importance pour 

de nombreuses familles, d'où la volonté de 

maintenir à Bruxelles les suppléments sociaux. 

 

Les familles monoparentales sont effectivement le 

public le plus vulnérable à la pauvreté. Cela a 

encore été confirmé par la dernière publication du 

SPP IS. 

 

Voici ce qui est prévu pour les aider : maisons 

d'accueil destinées aux familles monoparentales, 

identification des cas de sous-protection sociale et 

ouverture de droits sociaux quand c'est possible. 

Un appel à projets a été lancé hier pour répondre à 

ce besoin.  

  

kinderen.  

 

We zijn ons ervan bewust dat de kinderbijslag 

voor veel gezinnen van groot belang is. Daarom 

willen we de sociale supplementen in Brussel 

behouden.  

 

Eenoudergezinnen zijn inderdaad het meest 

vatbaar voor armoede. Dat bleek nog uit de 

laatste publicatie van de programmatorische 

overheidsdienst (POD) Maatschappelijke 

Integratie.  

 

Er komen opvanghuizen voor eenoudergezinnen, 

het gebrek aan sociale bescherming wordt 

blootgelegd en er wordt zo mogelijk toegang 

verschaft tot sociale rechten. Gisteren is een 

projectoproep in die zin gedaan. 

 

  

Mme la présidente.- La parole est à Mme 

Jamoulle. 

 

Mme Véronique Jamoulle (PS).- Nous n'aurons 

sans doute pas toutes les statistiques utiles en la 

Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Jamoulle 

heeft het woord. 

 

Mevrouw Véronique Jamoulle (PS) (in het 

Frans).- Het cijfermateriaal is misschien niet 
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matière, mais il y a suffisamment d'études qui ont 

été réalisées pour que l'on puisse travailler.  

 

Je me réjouis de l'accent mis sur ce thème pour en 

faire une priorité encore plus grande. Les enfants 

sont pauvres car ils naissent dans une famille 

pauvre, mais les conséquences sur les enfants, en 

termes de déterminisme social, sont vraiment 

terribles. C'est véritablement l'avenir de notre 

société et de notre Région qui est en jeu. C'est ce 

que tous les intervenants nous ont expliqué lors du 

débat de lundi passé.  

 

- L'incident est clos. 

 

  

volledig, maar er zijn genoeg studies uitgevoerd 

waarop we ons kunnen baseren.  

 

Het verheugt mij dat er meer aandacht naar deze 

problematiek gaat. Kinderen zijn arm omdat ze in 

een arm gezin worden geboren. Het is bijzonder 

moeilijk voor hen om die armoedespiraal te 

doorbreken. Wij moeten komaf maken met dat 

sociaal determinisme. Het is de toekomst van onze 

samenleving en van ons gewest die op het spel 

staat.  

 

 

- Het incident is gesloten.  

 

  

QUESTION ORALE  
 

 

 

Mme la présidente.- L'ordre du jour appelle la 

question orale de Mme Moureaux.  

 

QUESTION ORALE DE MME CATHERINE 

MOUREAUX 

 

À M. PASCAL SMET, MEMBRE DU 

COLLÈGE RÉUNI, COMPÉTENT POUR 

LA POLITIQUE D'AIDE AUX 

PERSONNES, LES PRESTATIONS 

FAMILIALES ET LE CONTRÔLE DES 

FILMS, 

 

ET À MME CÉLINE FREMAULT, 

MEMBRE DU COLLÈGE RÉUNI, 

COMPÉTENTE POUR LA POLITIQUE 

D'AIDE AUX PERSONNES, LES 

PRESTATIONS FAMILIALES ET LE 

CONTRÔLE DES FILMS, 

 

concernant "les crèches non contrôlées à 

Bruxelles et l'état d'avancement du projet 

d'ordonnance et de l'accord de 

coopération". 

 

Mme la présidente.- La membre du Collège réuni 

Céline Fremault répondra à la question orale.  

 

La parole est à Mme Moureaux. 

 

Mme Catherine Moureaux (PS).- J'avais déposé 

cette question orale il y a quelque temps. Comme 

MONDELINGE VRAAG 
 

 

 

Mevrouw de voorzitter.- Aan de orde is de 

mondelinge vraag van mevrouw Moureaux. 

 

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW 

CATHERINE MOUREAUX 

 

AAN DE HEER PASCAL SMET, LID 

VAN HET VERENIGD COLLEGE, 

BEVOEGD VOOR HET BELEID 

INZAKE BIJSTAND AAN PERSONEN, 

HET GEZINSBELEID EN DE 

FILMKEURING, 

 

EN AAN MEVROUW CÉLINE 

FREMAULT, LID VAN HET VERENIGD 

COLLEGE, BEVOEGD VOOR HET 

BELEID INZAKE BIJSTAND AAN 

PERSONEN, HET GEZINSBELEID EN 

DE FILMKEURING, 

 

betreffende "de niet gecontroleerde crèches 

in Brussel en de vooruitgang van het 

ontwerp van ordonnantie en het 

samenwerkingsakkoord". 

 

Mevrouw de voorzitter.- Collegelid Fremault zal 

de mondelinge vraag beantwoorden. 

 

Mevrouw Moureaux heeft het woord. 

 

Mevrouw Catherine Moureaux (PS) (in het 

Frans).- Ik diende deze vraag al enige tijd geleden 
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le sujet est à nouveau d'actualité, j'aurais préféré 

pouvoir développer une interpellation. Si la 

présidente le permet, j'ajouterai quelques éléments 

sur cette actualité dans ma réplique.  

 

Madame la membre du Collège réuni, en mai et en 

septembre dernier, je vous interrogeais sur la 

concertation entre les différentes entités afin de 

régulariser la situation des milieux d’accueil non 

contrôlés à Bruxelles. J'ai également eu l'occasion 

d'interroger Mme Milquet sur ce sujet, quand elle 

était encore ministre. 

 

Actuellement, 25 crèches ne seraient pas agréées à 

Bruxelles et courent ainsi le risque de voir un 

possible nouveau drame se produire. À la fin 

mars, nous avons tristement célébré l'anniversaire 

du décès de la petite Malaika, morte dans une 

crèche non contrôlée à Bruxelles.  

 

Il est primordial et urgent de mettre fin à 

l’existence de tels milieux d’accueil. Dans la 

réponse que M. Smet m'avait fournie, vous 

annonciez qu'une réunion avec Kind en Gezin et 

l'ONE était planifiée pour le 29 mai. L’objectif 

poursuivi était d’avoir une proposition commune 

aux quatre ministres compétents - deux membres 

du Collège réuni pour le niveau bicommunautaire 

à Bruxelles et les deux ministres de la 

Communauté flamande et de la Communauté 

française.  

 

L’idée était de "travailler de concert pour finaliser 

un texte, présenter l’ordonnance au parlement et 

conclure un accord de collaboration". Ce texte ne 

devrait pas compter plus de trois articles, ces 

derniers portant sur la compétence, l’accord de 

collaboration et le renvoi. 

 

Par ailleurs, vous précisiez également que 

"conscients de la nécessité de combler cette lacune 

juridique" vous étiez déterminés à rapidement 

déposer un projet d’ordonnance pour la rentrée 

afin de combler cette lacune juridique.  

 

Concrètement ce projet d’ordonnance viserait à 

interdire aux milieux d’accueil de fonctionner s’ils 

ne sont pas agréés soit par l’ONE, soit par Kind en 

Gezin. Pouvez-vous faire le point sur ce dossier ? 

Le projet d’ordonnance et l’accord de coopération 

sont-ils finalisés ? Si ce n’était pas le cas, pouvez-

vous nous expliquer pourquoi ? Quand cette 

in en had ze liever omgezet in een interpellatie, nu 

het onderwerp weer actueel is. Als de voorzitter 

het mij toestaat, zou ik dan ook graag enkele 

nieuwe elementen betrekken in mijn betoog.  

 

In mei en september 2015 vroeg ik u al naar het 

overleg in verband met de regularisatie van de 

niet-gecontroleerde kinderopvang in Brussel.  

 

Op dit ogenblik zijn er in het gewest 25 niet-

erkende kinderdagverblijven. Het risico bestaat 

dat zich daar opnieuw een drama afspeelt zoals in 

maart, toen een kind in een niet erkende opvang 

overleed.  

 

De niet-erkende kinderdagverblijven moeten 

dringend worden gesloten. In het antwoord dat 

collegelid Smet mij destijds bezorgde, kondigde u 

een vergadering met Kind en Gezin en het Office 

de la naissance et de l'enfance (ONE) aan. U 

wilde tot een gemeenschappelijk voorstel van de 

vier bevoegde collegeleden komen.  

 

De bedoeling was om in overleg een tekst op te 

stellen, de ordonnantie aan het parlement voor te 

leggen en een samenwerkingsovereenkomst te 

sluiten. 

 

U benadrukte bovendien dat u snel een voorstel 

van ordonnantie wilde indienen om de juridische 

leemte op te vullen. 

 

Concreet zou dat voorstel van ordonnantie 

inhouden dat de niet-erkende kinderdagverblijven 

de deuren moeten sluiten. Hoe ver staat u met dat 

dossier? Zijn het voorstel van ordonnantie en de 

samenwerkingsovereenkomst klaar? Waarom 

niet? Wanneer verwacht u er wel mee klaar te 

zijn?  

 

Kunt u mij de voorafgaande juridische studie 

bezorgen die de bevoegdheid van de GGC in dit 

dossier bevestigt? Ik heb daar reeds drie keer om 

gevraagd maar tot nu toe niets ontvangen.  

 

  



 C.R.I. COM (2015-2016) N° 16 20-04-2016 I.V. COM (2015-2016) Nr. 16 16 

 COMMISSION AFFAIRES SOCIALES   COMMISSIE SOCIALE ZAKEN  

 

 

 

 

Assemblée réunie de la Commission communautaire commune – 

Compte rendu intégral – Commission des affaires sociales – Session 2015-2016 

Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie – 

Integraal verslag – Commissie voor de Sociale Zaken – Zitting 2015-2016 

situation sera-t-elle enfin réglée ?  

 

Pouvez-vous me communiquer l’étude juridique 

qui confirme la compétence de la Cocom dans ce 

dossier et qui est préalable à l'élaboration de vos 

textes légaux ? Je n'arrive pas à l’obtenir. C'est la 

troisième fois que je la demande, deux fois dans 

ce parlement et une fois au parlement de la 

Communauté française. 

 

  

Mme la présidente.- La parole est à Mme 

Fremault.  

 

Mme Céline Fremault, membre du Collège 

réuni.- Votre question nous offre l'occasion de 

faire le point sur cette problématique concernant 

les milieux bicommunautaires d'accueil de l'enfant 

à Bruxelles.  

 

Il s'agit de régler une situation bien spécifique par 

rapport aux crèches sans agrément, phénomène 

plus que malheureux qui a mis en exergue 

l'absence de normes en la matière. Notre volonté 

est de pouvoir créer une réglementation spécifique 

qui permettrait une fermeture des crèches qui ne 

respectent pas des normes de qualité.  

 

Une crèche peut donc fonctionner aujourd'hui à 

Bruxelles sans contrôle ni supervision de la qualité 

d'accueil proposée puisqu'aucune réglementation 

bicommunautaire n'existe en la matière. Il est 

intéressant de souligner ici que la complexité 

institutionnelle bruxelloise n'interdit pas 

aujourd'hui une crèche de fonctionner, même si 

elle ne possède aucun agrément.  

 

La Cocom est bien compétente, en sa qualité de 

collectivité fédérée, à l'égard des personnes 

physiques et pour les institutions 

bipersonnalisables privées et, partant, la seule à 

pouvoir légiférer par voie d'ordonnances sur la 

situation des institutions d'accueil de la petite 

enfance situées dans la Région bilingue de 

Bruxelles-Capitale, et qui ne se rattachent ni à la 

Communauté française, ni à la Communauté 

flamande. Un avis juridique de l'administration, et 

non une étude externe, nous l'a confirmé cela et je 

peux bien sûr vous le fournir.  

 

L'avant-projet d'ordonnance a été approuvé en 

première lecture en novembre 2015 par le Collège 

Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Fremault 

heeft het woord. 

 

Mevrouw Céline Fremault, lid van het 

Verenigd College (in het Frans).- Het gaat om 

een heel specifieke problematiek. Voor niet-

erkende kinderdagverblijven gelden momenteel 

geen normen. De GGC heeft niet voorzien in 

regelgeving. Ze kunnen dus doen wat ze willen, 

zonder enige controle of supervisie. Het is 

frappant dat de complexiteit van de Brusselse 

instellingen ertoe leidt dat een kinderdagverblijf 

zelfs zonder erkenning kan werken. Wij willen er 

nu voor zorgen dat kinderdagverblijven die de 

kwaliteitsnormen niet respecteren, kunnen worden 

gesloten. 

 

De GGC is de enige instelling die bevoegd is en 

ordonnanties kan opstellen over 

kinderdagverblijven in het tweetalige Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest die tot de Franse noch 

Vlaamse Gemeenschap behoren. Ik zal u het 

juridisch advies hierover van de administratie 

bezorgen - het gaat niet om externe studie.  

 

Het voorontwerp van ordonnantie werd in 

november 2015 door het Verenigd College in 

eerste lezing goedgekeurd. Daarin wordt 

verwezen naar de regels van het Office de la 

naissance et de l'enfance (ONE) en Kind en Gezin. 

Met het oog op de coherentie werd het 

voorontwerp opgesteld in overleg met ONE en 

Kind en Gezin. 

 

De tekst werd aan de Raad van State bezorgd voor 

het advies van de afdeling Wetgeving. Die 

verduidelijkt dat de GGC wel degelijk bevoegd is 

voor de organisatie en erkenning van de 

bicommunautaire kinderopvang 

 

Het advies van de Raad van State bevestigt dus 
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réuni. II proposait un renvoi vers les dispositifs de 

l'Office de la naissance et de l'enfance (ONE) et 

de Kind en Gezin. Il est évidemment important à 

souligner que cet avant-projet d'ordonnance a été 

rédigé en totale concertation avec l'ONE et Kind 

en Gezin afin d'avoir une vision cohérente sur 

Bruxelles.  

 

Le texte a été envoyé au Conseil d'État afin 

d'obtenir l'avis de sa section législation. Celui-ci 

précise que la Cocom est bien pleinement 

compétente pour l'organisation et l'autorisation des 

milieux d'accueil de l'enfant qui seraient 

bicommunautaires.  

 

Cet avis confirme donc bien l'avis juridique initial. 

Nous ne pouvons donc pas seulement renvoyer 

vers l'ONE et Kind en Gezin, mais la Cocom doit 

construire un cadre plus élaboré.  

 

Cela resterait l'ONE et Kind en Gezin qui 

exécuteraient les contrôles, ainsi que les 

inspections et les rapports d'expertise, mais ce 

serait bien la Cocom qui octroierait, ou non, les 

autorisations. Pour le reste, même si un régime 

d'autorisation doit exister légalement en Cocom, 

aucun accord n'existe pour un financement de ces 

milieux d'accueil.  

 

L'administration et les différents cabinets 

concernés ont déjà eu plusieurs réunions en vue de 

préciser et d'ajuster l'avant-projet d'ordonnance tel 

qu'il a été validé en première lecture. Le texte est 

donc en train d'être retravaillé pour passer en 

seconde lecture au Collège réuni d'ici quelques 

semaines.  

 

En outre, ce texte prévoit toujours une procédure 

de fermeture pour les milieux d'accueil qui ne 

respecteraient pas le prescrit de l'ordonnance. Le 

bourgmestre pourra donc bien, sur la base d'un 

article de l'ordonnance, fermer un tel milieu 

d'accueil. Nous continuons par ailleurs à négocier 

avec les autres entités afin d'avoir un cadre légal 

cohérent.  

 

  

dat van de administratie. Het volstaat niet om 

door te verwijzen naar ONE en Kind en Gezin, 

maar de GGC moet een uitgebreider kader 

uitwerken.  

 

ONE en Kind en Gezin blijven de controles en 

inspecties uitvoeren en de expertiseverslagen 

opstellen, maar de GGC beslist of de erkenningen 

al dan niet worden toegekend. Er bestaat echter 

geen enkele overeenkomst inzake de financiering 

van dergelijke kinderdagverblijven.  

 

De administratie en de verschillende betrokken 

kabinetten hebben reeds tal van vergaderingen 

gehouden om het voorontwerp van ordonnantie 

aan te passen zoals dat werd bevestigd in eerste 

lezing. De tekst wordt over een paar weken in 

tweede lezing voorgelegd aan het Verenigd 

College.  

 

De tekst voorziet bovendien steeds in een 

procedure voor de sluiting van 

kinderdagverblijven die de voorschriften van de 

ordonnantie niet naleven. De burgemeester kan 

een dergelijk verblijf dus wel degelijk sluiten op 

basis van de toekomstige ordonnantie. We blijven 

overigens onderhandelen met de andere deelstaten 

om tot een samenhangend wettelijk kader te 

komen.  

 

  

Mme la présidente.- La parole est à Mme 

Moureaux. 

 

Mme Catherine Moureaux (PS).- Je me réjouis 

d'apprendre que je pourrai disposer de l'avis de 

Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Moureaux 

heeft het woord. 

 

Mevrouw Catherine Moureaux (PS) (in het 

Frans).- Ik ben blij dat ik het advies van de 
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l'administration. Pourrions-nous aussi avoir 

connaissance de l'avis du Conseil d'État ?  

 

Mme la présidente.- La parole est à Mme 

Fremault. 

 

Mme Céline Fremault, membre du Collège 

réuni.- Le projet doit d'abord être soumis à la 

lecture du gouvernement. L'avis du Conseil d'État 

figurera dans le texte qui vous sera présenté.  

 

 

 

Mme Catherine Moureaux (PS).- Donc, l'avis du 

Conseil d'État valide un avis de l'administration 

dont nous n'avons jamais eu connaissance, et nous 

ne pouvons pas consulter ce même avis du Conseil 

d'État ? 

 

Mme Céline Fremault, membre du Collège 

réuni.- Je dois suivre la procédure. Le Conseil 

d'État valide l'avis juridique de l'administration. 

 

 

Mme Catherine Moureaux (PS).- Soit. La 

Cocom est pleinement compétente. Cela signifie 

donc qu'elle doit édicter des normes en sus des 

normes existantes ?  

  

administratie zal ontvangen. Mogen wij ook het 

advies van de Raad van State kennen?  

 

Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Fremault 

heeft het woord. 

 

Mevrouw Céline Fremault, lid van het 

Verenigd College (in het Frans).- Het ontwerp 

moet eerst aan de regering worden voorgelegd. 

Het advies van de Raad van State zal deel 

uitmaken van de tekst die aan het parlement zal 

worden voorgelegd.  

 

Mevrouw Catherine Moureaux (PS) (in het 

Frans).- Het advies van de Raad van State 

valideert dus dat van de administratie, en geen 

van beide hebben we tot nu toe kunnen 

raadplegen?  

 

Mevrouw Céline Fremault, lid van het 

Verenigd College (in het Frans).- Ik moet me aan 

de procedure houden. De Raad van State valideert 

het juridisch advies van de administratie.  

 

Mevrouw Catherine Moureaux (PS) (in het 

Frans).- Betekent dat dat de GGC bovenop de 

bestaande normen nieuwe normen moet 

vastleggen?  

  

Mme Céline Fremault, membre du Collège 

réuni.- Sur le plan de la qualification 

institutionnelle, c'est la Cocom qui est désignée 

comme l'organe devant mettre en place la 

rédaction législative du cadre.  

 

Mme Catherine Moureaux (PS).- Pourquoi ne 

peut-elle pas déléguer cette compétence au sein 

d'un accord de coopération ? 

 

Mme Céline Fremault, membre du Collège 

réuni.- C'est ce que le Conseil d'État ne veut pas. 

Je ne peux vous détailler maintenant l'avis du 

Conseil d'État et vous m'interrogez sur un texte en 

cours de préparation au Collège réuni. Il ne s'agit 

pas d'une question d'opacité, mais de procédure. 

Quand le texte sera finalisé, vous pourrez disposer 

du texte et de l'avis du Conseil d'État. 

 

 

Mme Catherine Moureaux (PS).- Je voulais 

simplement faire référence à l'actualité. J'ignore si 

vous avez vu le reportage diffusé dans l'émission 

Mevrouw Céline Fremault, lid van het 

Verenigd College (in het Frans).- De GGC moet 

het wetgevend kader vastleggen.  

 

 

 

Mevrouw Catherine Moureaux (PS) (in het 

Frans).- Waarom kan de GGC deze bevoegdheid 

niet uitbesteden via een samenwerkingsakkoord?  

 

Mevrouw Céline Fremault, lid van het 

Verenigd College (in het Frans).- De Raad van 

State is het daar niet mee eens. Ik mag u echter 

geen advies van de Raad geven als de tekst in 

kwestie nog ter bespreking ligt in het Verenigd 

College. Dat is geen gebrek aan transparantie, het 

zijn gewoon de regels. Zodra het ontwerp is 

afgerond, zullen we het samen met het advies van 

de Raad van State aan het parlement bezorgen. 

 

Mevrouw Catherine Moureaux (PS) (in het 

Frans).- Het aantal niet-erkende 

kinderdagverblijven neemt hand over hand toe, als 
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"7 à la une". 

 

 

 

Mme Céline Fremault, membre du Collège 

réuni.- Je vous avoue que je n'ai pas trop 

l'occasion de regarder la télévision. 

 

 

 

Mme Catherine Moureaux (PS).- Il y a une série 

de crèches clandestines et d'arnaques aux crèches 

qui tendent à se propager. Ce phénomène est bien 

sûr lié au boom démographique et au manque de 

places disponibles dans les crèches bruxelloises. 

Indépendamment de ce qui est arrivé à Malaika, 

vous devez absolument prendre ce dossier à bras-

le-corps très rapidement. 

 

Mme Céline Fremault, membre du Collège 

réuni.- Je pense l'avoir fait. Je vous rappelle que 

cette situation existe depuis 25 ans et que 

personne ne s'en est préoccupé jusqu'à présent. 

 

 

Mme Catherine Moureaux (PS).- Aujourd'hui, 

ce phénomène risque de prendre de l'ampleur à 

cause du boom démographique. 

 

Mme Céline Fremault, membre du Collège 

réuni.- Le boom démographique ne date pas d'il y 

a six mois, Madame Moureaux ! Cela fait 

quelques années qu'il existe. Je voudrais aussi que 

l'on observe ce qui a été fait sous les législatures 

précédentes. 

 

Mme Catherine Moureaux (PS).- Je ne vous dis 

pas cela. Je dis simplement que la population 

bruxelloise attend aujourd'hui beaucoup plus de 

places de crèches. Sans doute est-ce en lien avec 

certaines législations prises au niveau fédéral, 

notamment en termes d'accompagnement des 

travailleurs. Cette situation peut faire le lit d'une 

série de déviances. C'est pour cette raison que 

cette question est crûment mise sous les feux de 

l'actualité alors que, comme vous le soulignez, le 

manque de places existait déjà. Cependant, cette 

pénurie n'était pas aussi criante qu'elle ne l'est 

actuellement. J'attire donc votre attention sur 

l'urgence du dossier. 

 

Les aspects institutionnels, les parents et les 

gevolg van de bevolkingsgroei en het plaatsgebrek 

in de Brusselse crèches. U zou dit zeer snel 

moeten aanpakken.  

 

Mevrouw Céline Fremault, lid van het 

Verenigd College (in het Frans).- Dat heb ik 

gedaan. Deze situatie bestaat al 25 jaar en 

niemand heeft er tot op heden aandacht aan 

besteed.  

 

Mevrouw Catherine Moureaux (PS) (in het 

Frans).- Ik zeg alleen dat de Brusselse bevolking 

meer plaatsen in de crèches verwacht. Dit kan tot 

een wildgroei aan wantoestanden leiden. Het 

plaatsgebrek was vroeger niet zo nijpend als nu. 

Daarom wijs ik op de urgentie van dit dossier.  

 

 

 

Mevrouw Céline Fremault, lid van het 

Verenigd College (in het Frans).- Dat heb ik 

gedaan. Deze situatie bestaat al 25 jaar en 

niemand heeft er tot op heden aandacht aan 

besteed.  

 

Mevrouw Catherine Moureaux (PS) (in het 

Frans).- Door de sterke bevolkingstoename gaat 

het van kwaad naar erger. 

 

Mevrouw Céline Fremault, lid van het 

Verenigd College (in het Frans).- Die 

bevolkingstoename dateert niet van de afgelopen 

zes maanden. Kijk ook eens naar wat er in de 

afgelopen legislaturen is gebeurd. 

 

 

Mevrouw Catherine Moureaux (PS) (in het 

Frans).- De Brusselse bevolking heeft nood aan 

meer plaatsen in de crèches. Het plaatsgebrek was 

vroeger niet zo nijpend als nu. Het probleem 

wordt steeds urgenter.  

 

Ouders en kinderen trekken zich weinig aan van 

de institutionele aspecten!  
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enfants n'en ont que faire ! Si une situation 

similaire à celle de la petite Malaika vous tombe à 

nouveau sur les bras, c'est la démission du 

gouvernement qui suivra, je pense. Il faut donc 

agir très vite ! 

 

Mme Céline Fremault, membre du Collège 

réuni.- Qu'a fait M. Riguelle ? Il a fermé la 

crèche. Tous les bourgmestres ont la capacité de 

fermer des crèches. Que chacun des bourgmestres 

qui a la moindre suspicion agisse...  

 

Aujourd'hui, sur le plan juridique et légal, tout 

bourgmestre peut fermer un établissement. S'il le 

juge bon en son âme et conscience, il doit le faire !  

 

Ce gouvernement travaille, implique plus de cinq 

à six ministres, fait avancer un texte avec une 

première lecture, un avis du Conseil d'État, une 

validation de la répartition des compétences... Je 

ne peux pas aller plus vite. Si, maintenant, la 

moindre suspicion survient, la responsabilité du 

bourgmestre est là pour prendre le relai. C'est ce 

que Joël Riguelle a fait. 

 

Mme Catherine Moureaux (PS).- M. Riguelle a 

fermé la crèche après le drame alors qu'il avait 

déjà reçu des signaux d'avertissement. 

 

Je vous remercie, car ce que vous venez de dire est 

extrêmement clair et même beaucoup plus clair 

que tout ce qu'on avait déjà entendu sur le sujet. 

 

 

- L'incident est clos. 

  

 

 

 

 

 

 

 

Mevrouw Céline Fremault, lid van het 

Verenigd College (in het Frans).- Bij argwaan 

kunnen burgemeesters een crèche sluiten.  

 

Deze regering maakt er werk van. Er zijn vijf à zes 

ministers bij betrokken. Er is al een tekst in eerste 

lezing geweest, een advies van de Raad van State, 

alsook een validatie van de verdeling van de 

bevoegdheden. Ik kan niet sneller gaan dan dat. Ik 

herhaal dat de burgemeesters stappen kunnen 

ondernemen als ze iets verdachts vaststellen.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Mevrouw Catherine Moureaux (PS) (in het 

Frans).- De heer Riguelle had al eerder 

alarmsignalen gekregen maar heeft de crèche pas 

na het drama gesloten.  

 

Uw antwoord schept ten minste duidelijkheid.  

 

 

 

- Het incident is gesloten.  

  

  

INTERPELLATIONS 
 

 

 

Mme la présidente.- L'ordre du jour appelle les 

interpellations. 

 

INTERPELLATION DE MME VIVIANE 

TEITELBAUM 

 

À M. PASCAL SMET, MEMBRE DU 

COLLÈGE RÉUNI, COMPÉTENT POUR 

LA POLITIQUE D'AIDE AUX 

PERSONNES, LES PRESTATIONS 

INTERPELLATIES  

 
 

 

Mevrouw de voorzitter.- Aan de orde zijn de 

interpellaties. 

 

INTERPELLATIE VAN MEVROUW 

VIVIANE TEITELBAUM 

 

TOT DE HEER PASCAL SMET, LID 

VAN HET VERENIGD COLLEGE, 

BEVOEGD VOOR HET BELEID 

INZAKE BIJSTAND AAN PERSONEN, 
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FAMILIALES ET LE CONTRÔLE DES 

FILMS, 

 

ET À MME CÉLINE FREMAULT, 

MEMBRE DU COLLÈGE RÉUNI, 

COMPÉTENTE POUR LA POLITIQUE 

D'AIDE AUX PERSONNES, LES 

PRESTATIONS FAMILIALES ET LE 

CONTRÔLE DES FILMS, 

 

concernant "les avancées bruxelloises en 

matière d'allocations d'aide pour personnes 

âgées". 

 

 

INTERPELLATION JOINTE DE MME 

LIESBET DHAENE, 

 

concernant "l'assurance autonomie 

bruxelloise".  

 

 

Mme la présidente.- La membre du Collège réuni 

Céline Fremault répondra aux interpellations.  

 

La parole est à Mme Teitelbaum.  

 

 

Mme Viviane Teitelbaum (MR).- La sixième 

réforme de l’État a donné aux Régions et aux 

Communautés de nouvelles compétences en santé 

et aide sociale. À Bruxelles, les compétences de la 

Cocom sont renforcées avec l'attribution de 

nouvelles responsabilités. Il s’agit d’un défi de 

taille pour chaque Région, et pour la Cocom à 

Bruxelles, d’intégrer et d’organiser ces nouvelles 

compétences de manière concertée et cohérente 

dans un délai qui n’excèderait pas la période 

transitoire prévue pour chaque matière. 

 

Dans cet éventail de nouvelles compétences, 

j’aimerais vous entendre sur l’allocation pour 

l’aide aux personnes âgées (APA) qui vient de 

l’autorité fédérale et sera gérée par le SPF Sécurité 

sociale jusqu’au 1er janvier 2017. Nous parlons 

donc bien d’une échéance d'un peu plus de huit 

mois. De nombreuses et nombreux Bruxellois en 

situation de perte d’autonomie ont un besoin de 

cette allocation qui n’est pas du tout accessoire. 

C’est important de le souligner. 

 

J’aimerais que nous fassions le point ici, de la 

HET GEZINSBELEID EN DE 

FILMKEURING, 

 

EN TOT MEVROUW CÉLINE 

FREMAULT, LID VAN HET VERENIGD 

COLLEGE, BEVOEGD VOOR HET 

BELEID INZAKE BIJSTAND AAN 

PERSONEN, HET GEZINSBELEID EN 

DE FILMKEURING,  

 

betreffende "de vorderingen in Brussel 

inzake de toelage voor hulp aan 

bejaarden". 

 

 

TOEGEVOEGDE INTERPELLATIE VAN 

MEVROUW LIESBET DHAENE, 

 

betreffende "de Brusselse 

zorgverzekering". 

 

 

Mevrouw de voorzitter.- Collegelid Céline 

Fremault zal de interpellaties beantwoorden. 

 

Mevrouw Teitelbaum heeft het woord. 

 

 

Mevrouw Viviane Teitelbaum (MR) (in het 

Frans).- Ten gevolge van de zesde 

staatshervorming heeft de GGC een reeks nieuwe 

bevoegdheden inzake gezondheid en welzijn 

gekregen, waaronder de tegemoetkoming voor 

hulp aan bejaarden (THAB). Heel wat Brusselaars 

die niet langer voor zichzelf kunnen zorgen, 

hebben die toelage hard nodig.  

 

De FOD Sociale Zekerheid zal de bevoegdheid 

nog tot 1 januari 2017 uitoefenen. Wij hebben dus 

nog maar acht maanden tijd om de overname van 

die bevoegdheid door het Verenigd College voor 

te bereiden.  

 

Welke beslissingen werden al genomen over dit 

dossier?  

 

Werd er een studie besteld? Waarover gaat die? 

Wanneer zullen de resultaten bekend zijn? Heeft 

er overleg met Vlaanderen en Wallonië 

plaatsgevonden? Zal het Brussels model 

geïnspireerd zijn op keuzes die elders zijn 

gemaakt?  
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manière la plus exhaustive et claire possible, pour 

que nous comprenions bien tous où en sont 

exactement les avancées bruxelloises en la 

matière. 

 

Qu’est-ce qui a déjà été décidé et retenu ? Quels 

éléments précis font-ils éventuellement l’objet 

d’une étude ? Pour quand ses résultats sont-ils 

attendus ? Quelles concertations ont-elles été 

organisées tant du côté wallon que flamand, et 

avec quels résultats ? Le modèle bruxellois sera-t-

il inspiré de choix qui ont été faits ailleurs ?  

 

Huit mois avant le terme de la reprise complète de 

la compétence, vous devriez pouvoir nous fournir 

un planning clair du chemin parcouru et de ce qu'il 

reste à faire. Il serait également opportun - et pas 

seulement pour une question d’image - que la 

Région bruxelloise ne soit pas la seule à n’avoir 

pas mis sur pied une solution pertinente et 

pleinement opérationnelle en matière d’allocation 

pour l'aide aux personnes âgées (APA) quand ce 

délai aura expiré. 

 

En Flandre, l’allocation sera gérée au sein des 

"zorgkassen" qui paient déjà la "zorgverzekering". 

L’assurance maladie coûte chaque année 50 euros 

au citoyen flamand de Flandre obligatoirement, et 

de Bruxelles facultativement. En retour, la 

"zorgverzekering" offre, dans le cas où le 

demandeur rentre dans les critères d’intervention 

de l’assurance, 130 euros mensuels pour des frais 

non médicaux : prestations de nettoyage, 

prestations familiales, frais de logement dans les 

maisons de repos, etc.  

 

À la suite du transfert de nouvelles compétences 

vers les Régions, la Flandre souhaite étendre la 

couverture de la "zorgverzekering" et la cotisation 

annuelle qui y est liée à une intervention pour les 

personnes handicapées et l’APA. Ces 

interventions seront regroupées sous une 

couverture sociale flamande, la "vlaamse sociale 

bescherming" (VSB). L’application de cette VSB 

- en y intégrant l’APA - se complique à Bruxelles, 

puisque c’est la Cocom qui a repris la compétence 

de I’APA sur le territoire bruxellois. C’est, entre 

autres, en ce sens que va l’avis du Conseil d’État 

rendu ce 11 février sur le décret VSB flamand. Le 

Conseil d’État juge en effet discriminatoire que la 

couverture VSB à Bruxelles - une cotisation 

facultative - n’inclue pas les mêmes droits que 

Kunt u ons een duidelijke planning geven van het 

werk dat al werd verricht en van wat er nog moet 

gebeuren? Het zou niet alleen voor ons imago 

slecht zijn als Brussel het enige gewest wordt dat 

er na afloop van de overgangsperiode niet in 

geslaagd is om de THAB praktisch te regelen.  

 

In Vlaanderen zal de THAB worden beheerd door 

de zorgkassen die ook de zorgverzekering voor 

hun rekening nemen. Die zorgverzekering kost 

50 euro per jaar. Ze is verplicht in Vlaanderen, 

maar facultatief in Brussel. Wie de verzekering 

heeft aangegaan, heeft zo nodig recht op 130 euro 

per maand voor niet-medische kosten zoals een 

schoonmaakster, gezinshulp en huisvestingskosten 

in een rusthuis.  

 

Naar aanleiding van de 

bevoegdheidsoverdrachten wil Vlaanderen de 

zorgverzekering, de steun voor gehandicapten en 

de steun voor bejaarden samenvoegen in de 

"Vlaamse sociale bescherming" (VSB). Het is 

echter moeilijk om de VSB ook aan te bieden in 

Brussel, omdat de GGC daar de THAB heeft 

overgenomen.  

 

In zijn advies van 11 februari heeft de Raad van 

State geoordeeld dat de VSB discriminerend is 

omdat Brusselaars niet dezelfde rechten hebben 

als Vlamingen die in Vlaanderen wonen.  

 

Dat is een belangrijk punt van kritiek, maar 

Vlaanderen heeft een duidelijke keuze gemaakt.  

 

Op welke manier heeft dit advies het beheer van 

de THAB in Brussel beïnvloed? Bij wie kunnen de 

begunstigden vanaf volgend jaar een aanvraag 

indienen als de THAB in ons gewest wordt 

behouden? Wie zal voor de continuïteit van de 

lopende dossiers zorgen?  

 

In Wallonië zal het budget van de THAB 

geleidelijk aan worden opgenomen in de 

zorgverzekering, waarvoor alle Walen een 

bijdrage zullen moeten betalen aan hun 

ziekenfonds. De verzekering zal recht geven op 

thuishulp (in de vorm van een gezinshulp, 

schoonmaakster of ziekenoppas).  

 

De bijdrage is nog niet bepaald, maar het zal 

wellicht om een gelijkaardig bedrag gaan als in 

Vlaanderen, ongeveer 50 euro. Het verschil is dat 



23 C.R.I. COM (2015-2016) N° 16 20-04-2016 I.V. COM (2015-2016) Nr. 16  

 COMMISSION AFFAIRES SOCIALES   COMMISSIE SOCIALE ZAKEN  

 

 

 

 

Assemblée réunie de la Commission communautaire commune – 

Compte rendu intégral – Commission des Affaires sociales – Session 2015-2016 

Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie – 

Integraal verslag – Commissie voor de Sociale Zaken – Zitting 2015-2016 

pour le citoyen flamand résidant en Flandre.  

 

Les critiques du Conseil d'État sont importantes 

mais, en Flandre, les choix sont clairs même si 

techniquement des modifications sont encore 

nécessaires. 

 

Quel impact a eu cet avis sur la gestion de l'APA à 

Bruxelles ? Vers qui le bénéficiaire potentiel 

pourra-t-il se tourner au 1er janvier de l'année 

prochaine pour introduire une demande 

d'allocation si elle est maintenue dans notre 

Région ? Qui assurera la continuité pour les 

dossiers existants ?  

 

En Wallonie, le budget relatif à l'APA sera 

progressivement absorbé par l’assurance 

autonomie. Il s’agit d’une assurance pour laquelle 

devront cotiser tous les Wallonnes et Wallons 

auprès de leur mutuelle. Elle doit permettre 

l’accompagnement de la perte d’autonomie en 

favorisant le maintien à domicile. "Cette assurance 

donnera droit à des services d’aides et de maintien 

à domicile (aide familiale, aide-ménagère sociale 

et garde à domicile"), explique-t-on au cabinet de 

M. Prévot.  

 

Le montant de la cotisation n’a pas encore été 

défini, mais il s’agirait d’une somme équivalente à 

celle demandée en Flandre, soit environ 50 euros. 

À la différence du nord du pays, où le ou la 

bénéficiaire touche une somme mensuelle, la 

Wallonie prévoit un remboursement des 

prestations de ces services.  

 

Qu’en est-il à Bruxelles ? La vision politique sur 

l'APA reste pour le moins encore floue. Le SPF ne 

va pas gérer les nouveaux dossiers et les dossiers 

courants uniquement pour Bruxelles. Il est urgent 

de prendre une décision politique sur tous les 

volets qui concernent cette allocation : le 

programme informatique qui supportera la 

mesure, l’expertise nécessaire pour traiter les 

dossiers et le personnel compétent. 

 

Par ailleurs, d'après les chiffres du SPF Sécurité 

sociale, en février 2015, près de 153.000 

personnes de plus de 65 ans bénéficiaient de 

I’APA en Belgique, selon une répartition 

communautaire très marquée : 64% des 

bénéficiaires étaient résidents flamands, contre 

25% en Wallonie, 5% en Région bruxelloise et 1% 

in Vlaanderen een maandelijks bedrag wordt 

toegekend aan de verzekerden die daar recht op 

hebben, terwijl in Wallonië de verstrekte diensten 

worden terugbetaald.  

 

Hoe zit het in Brussel? De politieke visie over de 

THAB is op zijn zachtst gezegd vaag. De FOD 

Sociale Zekerheid zal de nieuwe en lopende 

dossiers niet enkel voor Brussel beheren. Het is 

dus hoog tijd dat er een politieke beslissing wordt 

genomen over alle aspecten van de maatregel 

(zoals het computersysteem, de knowhow en het 

personeel).  

 

Volgens de FOD Sociale Zekerheid kregen in 

februari 2015 ongeveer 153.000 

vijfenzestigplussers een THAB in België. Van die 

begunstigden woonde 64% in Vlaanderen, 25% in 

Wallonië, 5% in Brussel en 1% in het gebied van 

de Duitstalige Gemeenschap.  

 

Er moet beter worden gecommuniceerd over de 

maatregel. Het stilzwijgen rond de overname van 

de bevoegdheid voor de THAB verontrust ons. We 

hebben nog maar acht maanden tijd om de zaak te 

regelen en de andere gewesten hebben een ruime 

voorsprong op Brussel. Ik hoop dat u ons meer 

duidelijkheid zult geven.  
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en Communauté germanophone.  

 

Un effort de communication et de promotion de la 

mesure semble donc indispensable, car ce droit ne 

doit pas rester confidentiel. Le silence actuel qui 

entoure la préparation de cette reprise de 

compétences nous inquiète. À un peu plus de huit 

mois du terme et au vu des choix qui ont déjà été 

posés dans d'autres Régions, il nous semble 

indispensable de pouvoir disposer des axes retenus 

à ce sujet pour Bruxelles. J'espère que vous 

pourrez nous les expliquer.  

 

  

Mme la présidente.- La parole est à Mme Dhaene 

pour son interpellation jointe.  

 

Mme Liesbet Dhaene (N-VA) (en néerlandais).- 

Je me pose également beaucoup de questions 

concernant l'exercice régional de la compétence 

de l'allocation pour l'aide aux personnes âgées 

(APA) et le lien vers une éventuelle assurance 

autonomie bruxelloise. Les deux sont à distinguer. 

L'APA est une indemnité versée sur la base d'une 

série de critères (âge et handicap), tandis que 

l'assurance autonomie vise les aides non 

médicales accordées aux personnes nécessitant 

une prise en charge intensive.  

 

À la suite de la sixième réforme de l'État, le 

gouvernement fédéral transfère à Bruxelles les 

moyens et la compétence de l'APA. L'instauration 

d'une assurance autonomie bruxelloise est une 

décision prise et financée par la Cocom. Je me 

demande si cette décision est financièrement 

tenable. Je sais qu'une étude est en cours. Quelles 

en sont les conclusions ? 

 

La Flandre, qui propose également l'assurance 

autonomie à Bruxelles, entend développer à 

l'avenir une couverture sociale flamande, la 

Vlaamse Sociale Bescherming, qui serait une 

combinaison de l'assurance autonomie et de 

l'APA. Il a été convenu que l'APA relèverait de la 

compétence exclusive de la Cocom et que la 

Flandre ne pourrait pas la proposer à Bruxelles. 

Elle y proposerait donc une version allégée de sa 

Vlaamse Sociale Bescherming. 

 

Or, dans son avis, le Conseil d'État a jugé que la 

Flandre reste compétente pour l'APA et peut 

l'organiser à Bruxelles, mais uniquement sur une 

Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Dhaene heeft 

het woord voor haar toegevoegde interpellatie.  

 

Mevrouw Liesbet Dhaene (N-VA).- Ook ik heb 

veel vragen bij de gewestelijke uitoefening van de 

bevoegdheid inzake de tegemoetkoming voor hulp 

aan bejaarden (THAB) en de link die wordt gelegd 

naar een mogelijke Brusselse zorgverzekering. Je 

moet een onderscheid maken tussen die twee 

zaken. De THAB is een tegemoetkoming die je 

krijgt op grond van een aantal criteria. Je moet 

minstens 65 jaar oud zijn en een handicap hebben 

die je zelfredzaamheid ondermijnt. De 

zorgverzekering is bedoeld voor niet-medische 

hulpverstrekking aan mensen die intensieve zorg 

nodig hebben. Die laatste verzekering is dus 

bedoeld om mantelzorg, thuiszorg en residentiële 

zorg te financieren. De zorgverstrekking kan op 

verschillende manieren georganiseerd worden.  

 

Als gevolg van de zesde staatshervorming draagt 

de federale overheid de middelen en de 

bevoegdheid voor de THAB over naar Brussel. De 

invoering van een Brusselse zorgverzekering is 

een beslissing die de GGC zelf neemt en met 

eigen middelen financiert. Daar ligt de 

moeilijkheid. De zorgverzekering is immers 

gebaseerd op een verzekeringsprinicpe. Ik vraag 

me af of dat financieel haalbaar is. Brussel heeft 

geen groot grondgebied en de Brusselaars hebben 

een hoog risicoprofiel. Ik weet dat er een studie 

over dat onderwerp loopt. Wat is de stand van 

zaken? Wat zijn de conclusies van de studie?  

 

Vlaanderen biedt de zorgverzekering ook in 

Brussel aan. Het wil in de toekomst een Vlaamse 

Sociale Bescherming uitbouwen, dat een 

combinatie wordt van de zorgverzekering en de 
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base volontaire et via les caisses d'assurance. La 

Flandre est même tenue de proposer à Bruxelles 

l'ensemble de sa Vlaamse Sociale Bescherming, y 

compris l'APA.  

 

La Wallonie est en train d'instaurer le même 

concept, à savoir une combinaison de l'APA et de 

l'assurance autonomie, quoiqu'au contenu 

différent. Sur la base de l'avis du Conseil d'État, il 

serait parfaitement possible pour la Wallonie de 

proposer aussi à Bruxelles l'ensemble de sa 

couverture. 

 

Étant donné que les Communautés restent 

compétentes à Bruxelles pour ce dossier, un 

système bruxellois risquerait de concurrencer les 

assurances wallonne et flamande. 

 

  

THAB. Er werd lang aangenomen dat de THAB 

een exclusieve bevoegdheid van de GGC was en 

dat Vlaanderen geen THAB mocht aanbieden in 

Brussel. Vlaanderen zou dus een afgeslankte 

versie van de Vlaamse Sociale Bescherming 

aanbieden in Brussel. De Raad van State besliste 

echter in een advies dat Vlaanderen nog steeds 

bevoegd is voor de THAB en die in Brussel mag 

organiseren, maar enkel op vrijwillige basis en via 

de zorgkassen.  

 

Sterker nog, Vlaanderen is verplicht om het 

volledige pakket van de Vlaamse Sociale 

Bescherming ook in Brussel aan te bieden, met 

inbegrip van de THAB. Vlaanderen lijkt bereid te 

zijn om de financiering van de THAB in Brussel 

op zich te nemen, ook al worden de middelen 

daarvoor niet aan Vlaanderen, maar aan de GGC 

verstrekt. 

 

Wallonië is bezig om hetzelfde concept in te 

voeren, namelijk een combinatie van 

zorgverzekering en THAB, ook al krijgt de 

Waalse zorgverzekering een andere inhoud dan de 

Vlaamse. Ik heb nog niet vernomen of de Waalse 

sociale bescherming ook in Brussel zou worden 

aangeboden. Op grond van het advies van de Raad 

van State is het voor Wallonië echter perfect 

mogelijk om het volledige Waalse pakket van 

sociale bescherming ook in Brussel aan te bieden.  

 

Doordat de gemeenschappen in Brussel nog steeds 

bevoegd zijn voor het dossier, dreigt een eventueel 

Brussels systeem in concurrentie te treden met de 

Vlaamse en de Waalse verzekering. Dat heeft 

gevolgen voor de financiële haalbaarheid van een 

Brusselse zorgverzekering.  

 

  

Mme Céline Fremault, membre du Collège 

réuni.- Il y a un petit problème de type 

institutionnel : nous parlons de la Cocof, non de la 

Wallonie. Je vous répondrai, mais il faut que cela 

soit clair.  

 

  

Mevrouw Céline Fremault, lid van het 

Verenigd College (in het Frans).- Ik zal uw vraag 

beantwoorden, maar we hebben het hier over de 

Franse Gemeenschapscommissie, niet over het 

Waals Gewest.  

 

  

Mme Liesbet Dhaene (N-VA) (en néerlandais).- 

La séparation constitutionnelle entre la Région 

wallonne et la Commission communautaire 

française est une décision prise en Wallonie, mais 

qui a évidemment un impact sur la faisabilité 

financière du développement d'une protection 

Mevrouw Liesbet Dhaene (N-VA).- Ik wil niet 

ingaan op die discussie. De constitutionele 

scheiding tussen het Waals Gewest en de Franse 

Gemeenschapscommissie is een beslissing die in 

Wallonië werd genomen, maar ze heeft natuurlijk 

ook een impact op de financiële haalbaarheid van 
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sociale francophone à Bruxelles.  

 

Le délai pour endosser la compétence de l'APA 

approche à grands pas. Que va faire Bruxelles ? 

La Cocom exercera-t-elle exclusivement sa propre 

compétence pour l'APA, ou la combinera-t-elle 

avec l'assurance autonomie ? 

 

L'idéal serait que la Cocom rende la protection 

sociale obligatoire, soit une combinaison de 

l'assurance autonomie et de l'APA, mais laisse 

aux Bruxellois le choix de s'affilier au système 

flamand ou wallon. Cela impliquerait 

naturellement la conclusion d'un accord de 

coopération avec la Flandre et la Wallonie, de 

sorte que les moyens alloués à Bruxelles pour 

l'APA soient répartis entre les Communautés. 

 

Je me joins totalement aux questions de 

Mme Teitelbaum.  

 

La déclaration de politique générale annonçait 

une étude de faisabilité sur une assurance 

autonomie bruxelloise. Quel est l'état des lieux ? 

 

Qu'en est-il de l'organisme d'intérêt public (OIP) 

qui gérerait cette assurance ? 

 

En juillet 2015, vous disiez être en contact 

permanent avec le cabinet du ministre wallon 

Prévot. Son cabinet a-t-il entre-temps eu des 

contacts avec celui du ministre flamand 

Vandeurzen ? 

 

  

de uitbouw van een Franstalige sociale 

bescherming in Brussel.  

 

In Vlaanderen is er geen sprake van zo'n 

institutionele scheiding. Bijgevolg kan Vlaanderen 

de Vlaamse Sociale Bescherming financieren en 

ook in Brussel aanbieden. Misschien kan er in 

Franstalig België een oplossing gevonden worden 

voor de institutionele problemen die zo'n sociale 

bescherming in de weg staan.  

 

De deadline om de bevoegdheid voor de THAB 

over te nemen nadert met rasse schreden. Wat zal 

Brussel doen? Zal de GGC uitsluitend haar eigen 

bevoegdheid voor de THAB uitoefenen, of die 

toch met de zorgverzekering combineren? Hoe zal 

dat in zijn werk gaan?  

 

Idealiter komt er een systeem waarbij de GGC de 

sociale bescherming verplicht maakt, dus een 

combinatie van de zorgverzekering en de THAB, 

maar Brusselaars de keuze geeft om zich aan te 

sluiten bij het Vlaamse of het Waalse systeem. Dat 

lijkt me financieel de enige haalbare mogelijkheid. 

Natuurlijk moet er dan een 

samenwerkingsovereenkomst worden gesloten 

met Vlaanderen en Wallonië, zodat de middelen 

die Brussel krijgt voor de THAB onder de 

gemeenschappen verdeeld worden.  

 

Ik kan me niet voorstellen dat het Verenigd 

College minder dan tien maanden voor de 

deadline nog geen beslissing genomen heeft over 

de Brusselse sociale bescherming en de THAB.  

 

Ik sluit mij volledig aan bij de vragen van 

mevrouw Teitelbaum. 

 

In de algemene beleidsverklaring werd een 

haalbaarheidsstudie aangekondigd inzake een 

Brusselse zelfredzaamheidsverzekering. Wat is de 

stand van zaken?  

 

Hoe zit het met de instelling van openbaar nut 

(ION) die de zelfredzaamheidsverzekering zou 

beheren?  

 

In juli 2015 zei u dat u voortdurend contact had 

met het kabinet van Waals minister Prévot. Heeft 

zijn kabinet inmiddels contact gehad met dat van 

Vlaams minister Vandeurzen?   
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Discussion conjointe 

 

Mme la présidente.- La parole est à M. Colson. 

 

 

M. Michel Colson (DéFI).- Je rappelle que les 

FDF, d'abord, et DéFI, ensuite, ont toujours 

soutenu l'idée d'une assurance autonomie, mais au 

niveau de la sécurité sociale fédérale. Les 

informations apportées par Mme Dhaene 

confirment l'imbroglio juridique dans ce dossier. 

Notre idée était la voix de la sagesse, mais elle n'a 

pas été suivie. 

 

Ce dispositif existe en Flandre et son instauration 

progresse en Wallonie. En juillet 2015, l'annonce, 

par votre homologue M. Prévot, de la création 

d'une assurance autonomie avait suscité une vive 

réaction de la Fédération des institutions 

hospitalières, de la Fédération des maisons de 

repos privées de Belgique (Femarbel) et de la 

Fédération des CPAS de l'Union des villes et 

communes de Wallonie. Ces dernières critiquaient 

le fait que les résidents des maisons de repos 

seraient exclus du bénéfice de la future assurance 

autonomie.  

 

À l'époque, un calcul avait été fait de la charge qui 

pèserait sur les CPAS wallons ou sur les familles 

via la débition alimentaire. La facture pour les 

CPAS wallons s'élevait à 16.814.400 euros. 

 

Dans le secteur des maisons de repos bruxelloises, 

25% des résidents bénéficient de l'APA, ce qui 

n'est pas négligeable. 

 

Je souhaiterais vous entendre sur votre volonté de 

garantir une certaine cohérence avec l'offre 

existante, maisons de repos comprises ou pas. Il 

faut éviter les discriminations que la Wallonie 

s'apprête à instaurer. 

 

Une fois que l'APA aura été absorbée - en 

Wallonie il me semble qu'ils se donnent vingt ans 

pour le faire -, cela représentera une perte de 

revenus substantielle pour les personnes résidant 

en maison de repos et de soins (MRS) et maison 

de repos pour personnes âgées (MRPA).  

 

Avez-vous la volonté de tenir compte du public 

particulièrement précaire à Bruxelles, 

éventuellement en revoyant la formule de l'APA, 

Samengevoegde bespreking  

 

Mevrouw de voorzitter.- De heer Colson heeft 

het woord. 

 

De heer Michel Colson (DéFI) (in het Frans).- 

DéFI heeft altijd gepleit voor een zorgverzekering 

die door de federale sociale zekerheid zou worden 

geregeld. Dat zou de verstandigste keuze zijn 

geweest, maar wij werden niet gevolgd. Uit de 

woorden van mevrouw Dhaene blijkt dat dit 

dossier een juridisch kluwen is.  

 

De zorgverzekering bestaat al in Vlaanderen en in 

Wallonië komt de invoering ervan naderbij. In juli 

2015 kondigde uw Waalse ambtgenoot Prévot de 

invoering van een zorgverzekering aan. Dat kwam 

hem op een stevige reactie van de ziekenhuizen, 

rusthuizen en OCMW's te staan. Ze hadden kritiek 

op het feit dat rusthuisbewoners niet in 

aanmerking zouden komen voor die 

zorgverzekering.  

 

Destijds werden de kosten voor de Waalse 

OCMW's of de gezinnen berekend. De Waalse 

OCMW's zouden met een financiële last van 

16.814.400 euro worden geconfronteerd.  

 

In de Brusselse rusthuizen komt maar liefst 25% 

van de bewoners in aanmerking voor een THAB.  

 

Wilt u zorgen voor een systeem dat goed aansluit 

bij het huidige aanbod? We moeten vermijden dat 

er discriminatie ontstaat, zoals in Wallonië.  

 

Als de THAB opgaat in de Waalse 

zorgverzekering, zullen mensen die in een rust- en 

verzorgingstehuis (RVT) of een rustoord voor 

bejaarden (ROB) verblijven een aanzienlijk 

inkomensverlies lijden.  

 

Wilt U rekening houden met de kwetsbare 

bevolking in Brussel, eventueel door een andere 

formule voor de THAB te overwegen door de 

inkomenslimiet te verhogen en het 

leeftijdscriterium af te schaffen ? 
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en augmentant le plafond des revenus et en 

supprimant le critère de l'âge plutôt que de recréer 

un nouveau mécanisme d'intervention ?  

 

  

Mme la présidente.- La parole est à M. 

Kompany.  

 

M. Pierre Kompany (cdH).- Comme vous le 

savez, le cdH est à l'initiative de cette nouvelle 

assurance autonomie bruxelloise. Ce sujet nous 

tient particulièrement à cœur. Nous saluons les 

efforts faits par le Collège réuni - et j'espère que 

c'est de manière unanime - pour mettre en place 

une étude d'un budget de 50.000 euros. Je tiens à 

rappeler que cette étude a été annoncée dans la 

déclaration de politique générale : "Le Collège 

réuni lancera, dès sa mise en place, une étude en 

vue de la création d'une assurance autonomie pour 

soutenir le choix du maintien à domicile."  

 

Nous attendons donc avec impatience les résultats 

de l'étude. Nous serons attentifs aux conclusions 

de cette dernière et aux différentes pistes de 

solution possible. Je tiens à préciser que 

l'assurance autonomie est primordiale pour faire 

face au vieillissement de la population. Comme l'a 

déjà souligné Mme Fremault au sein de cette 

commission, se contenter de miser sur l'ouverture 

de nouvelles maisons de repos n'est plus tenable, 

ni sur le plan budgétaire, ni sur celui de la 

disponibilité foncière dans notre Région.  

 

L'objectif prioritaire est donc axé sur l'autonomie 

des personnes et le maintien à domicile lorsque 

cela est envisageable.  

 

La revue Démocratie du Mouvement ouvrier 

chrétien (MOC) a publié en janvier 2015, un 

article qui évalue à 71.000 le nombre de personnes 

dépendantes sur le territoire de la Fédération 

Wallonie-Bruxelles. L'assurance autonomie 

constitue donc un des leviers d'action pour faire 

face au défi du vieillissement de la population.  

 

Faut-il rappeler que nous sommes convaincus de 

votre attachement et de votre capacité à travailler 

pour trouver des solutions conséquentes en ce qui 

concerne les sujets qui touchent au bien-être des 

Bruxelloises et Bruxellois ? 

 

  

Mevrouw de voorzitter.- De heer Kompany heeft 

het woord.  

 

De heer Pierre Kompany (cdH) (in het Frans).- 

Het cdH heeft het initiatief genomen voor deze 

nieuwe Brusselse zorgverzekering en staat achter 

de inspanningen van het Verenigd College om een 

studie te laten uitvoeren voor een bedrag van 

50.000 euro. Die studie werd trouwens reeds 

aangekondigd in de algemene beleidsverklaring.  

 

Ik kijk uit naar de resultaten van de studie en zal 

bijzondere aandacht besteden aan de conclusies 

en de mogelijke oplossingen. Gelet op de 

vergrijzing is de zorgverzekering uiterst 

belangrijk. Het is niet doenbaar om steeds meer 

nieuwe rusthuizen te bouwen. Het Brussels Gewest 

heeft daar niet genoeg geld en ruimte voor.  

 

Daarom moeten we proberen ouderen zo lang 

mogelijk zelfstandig thuis laten wonen.  

 

Volgens de Mouvement ouvrier chrétien (MOC) 

leven er op het grondgebied van de Federatie 

Wallonië-Brussel ongeveer 71.000 

zorgafhankelijke mensen. De zorgverzekering is 

een belangrijk middel om de vergrijzing op te 

vangen.  

 

Het cdH is ervan overtuigd dat u in staat bent om 

het welzijn van de Brusselaars te garanderen met 

goede oplossingen.  
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Mme la présidente.- La parole est à M. Delva.  

 

 

M. Paul Delva (CD&V) (en néerlandais).- Selon 

le Conseil d'État, le principe d'égalité est bafoué 

du fait que l'allocation pour l'aide aux personnes 

âgées (APA) n'est pas disponible en Région 

bruxelloise. Nous nous réjouissons dès lors que le 

gouvernement flamand intègre l'APA aussi à 

Bruxelles dans sa Vlaamse Sociale Bescherming.  

 

Pour le reste, je me joins aux questions des 

précédents orateurs. Qu'en est-il de l'étude sur 

l'instauration d'une assurance autonomie 

bruxelloise ? Est-elle déjà finalisée ? Quels en 

sont les principaux axes ?  

 

Un organisme d'intérêt public (OIP) serait créé 

pour gérer l’assurance autonomie. Pouvez-vous 

nous en préciser le calendrier ?  

 

Pour l'assurance autonomie bruxelloise, de 

nombreux aspects doivent encore être confrontés 

aux autres niveaux de pouvoir, dont la Flandre, la 

Wallonie et la Communauté germanophone. Cette 

concertation est-elle en cours ? Comment 

s'organise-t-elle ?  

 

Je pense avoir compris que les Bruxellois ne 

pourront pas s'affilier au système wallon. Est-ce 

exact ? 

 

En Flandre, l'assurance autonomie est 

obligatoire. Sera-ce aussi le cas pour l'assurance 

autonomie bruxelloise ?  

 

Si elle ne l'est pas, il faudra d'autant plus se 

concerter avec les autres Régions car, à Bruxelles, 

des dizaines de milliers de personnes paient 

depuis des années une cotisation non obligatoire à 

l'assurance autonomie flamande.  

 

  

Mevrouw de voorzitter.- De heer Delva heeft het 

woord. 

 

De heer Paul Delva (CD&V).- Volgens de Raad 

van State wordt het gelijkheidsbeginsel 

geschonden omdat de tegemoetkoming voor hulp 

aan bejaarden (THAB) niet beschikbaar is in het 

Brussels Gewest. Het verheugt ons dan ook dat de 

Vlaamse regering dat advies ter harte neemt en de 

THAB ook in Brussel in de Vlaamse Sociale 

Bescherming zal opnemen.  

 

Voor het overige sluit ik mij aan bij de vragen van 

de vorige sprekers. Hoever staat de studie over de 

invoering van een Brusselse zorgverzekering? Is 

die al afgerond? Wat zijn de voornaamste 

krijtlijnen?  

 

Er zou een instelling van openbaar nut (ION) 

opgericht worden voor het beheer van de 

zorgverzekering. Kunt u de planning toelichten?  

 

Voor de Brusselse zorgverzekering moeten nog 

heel wat zaken worden afgetoetst bij de andere 

beleidsniveaus, waaronder Vlaanderen, Wallonië 

en de Duitstalige Gemeenschap. Is dat overleg al 

van start gegaan? Hoe wordt het georganiseerd?  

 

Ik meen te hebben begrepen dat de Brusselaars 

zich niet zullen kunnen aansluiten bij het Waalse 

systeem dat momenteel wordt uitgedokterd. Het 

systeem zou enkel beschikbaar zijn voor mensen 

die in Wallonië wonen. Klopt die informatie?  

 

In Vlaanderen is de zorgverzekering verplicht. Zal 

dat ook het geval zijn voor de Brusselse 

zorgverzekering?  

 

Of wordt de Brusselse zorgverzekering een 

vrijblijvende verzekering? In het laatste geval 

moet er nog meer overleg komen met de andere 

gewesten, want in Brussel betalen tienduizenden 

mensen al jarenlang een niet-verplichte bijdrage 

bij de Vlaamse zorgverzekering. Ik hoop dat er 

gestructureerd overleg zal plaatsvinden.  

 

  

Mme la présidente.- La parole est à Mme Roex.  

 

 

Mme Elke Roex (sp.a) (en néerlandais).- Après 

la sixième réforme de l'État, nous pensions avoir 

Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Roex heeft 

het woord. 

 

Mevrouw Elke Roex (sp.a).- Dit debat zou ten 

gronde gevoerd moeten worden. Ook de Europese 
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mis au point un bon règlement pour transférer les 

allocations familiales et l'allocation pour l'aide 

aux personnes âgées (APA) à la Cocom. Le but 

était précisément d'éviter toute différence de 

traitement entre Bruxellois.  

 

Or, le grand danger de la Vlaamse Sociale 

Bescherming est qu'elle instaure, en vertu du 

principe d'égalité accordant aux Bruxellois 

néerlandophones les mêmes droits qu'aux 

néerlandophones de Flandre, des différences entre 

Bruxellois et enchaîne ces derniers à un choix.  

 

En effet, l'avis du Conseil d'État prescrit que la 

Flandre devra proposer l'APA à Bruxelles. 

S'applique également une interdiction de 

combiner plusieurs assurances autonomies. Cet 

avis fait suite au choix de la Flandre 

d'amalgamer, dans la Vlaamse Sociale 

Bescherming, le financement des institutions, les 

conditions d'accès à ces institutions et les 

allocations qui y sont liées.  

 

Nous plaidons cependant pour cette distinction 

dans l'assurance autonomie bruxelloise. Nous 

voulons des institutions abordables pour les deux 

Communautés, que ce soit des crèches ou des 

soins à domicile à tarifs sociaux et directement 

financés. Le but est de préserver l'ouverture qui 

caractérise la Région bruxelloise. Or, la Flandre 

veut associer le financement à un choix : chaque 

Bruxellois devra choisir s'il est francophone ou 

néerlandophone.  

 

Mme Dhaene plaide pour que la Flandre prenne 

en charge l’assurance autonomie et l'APA à 

Bruxelles. Lors de l'élaboration du décret relatif à 

la Vlaamse Sociale Bescherming, la Communauté 

flamande devra permettre à chacun d'y souscrire. 

 

Si le projet se concrétise, nous devrons organiser 

à Bruxelles une grande campagne pour que 

chacun s'affilie à la Vlaamse Sociale Bescherming 

et, à ce moment-là, le débat resurgira car des 

différences entre Bruxellois risqueront 

d'apparaître. En effet, les personnes qui ne 

souhaiteraient pas choisir un rôle linguistique 

pour le restant de leur vie n'auront plus accès aux 

institutions de l'autre Communauté.  

 

Ce débat mérite donc d'être mené en profondeur. 

Par ailleurs, plusieurs raisons doivent nous 

wetgeving zou in het debat aan bod moeten 

komen.  

 

Na de zesde staatshervorming dachten wij een 

goede regeling te hebben uitgewerkt om de 

kinderbijslag en de THAB naar de GGC over te 

hevelen. Het was precies de bedoeling om te 

vermijden dat, op het gebied van uitkeringen, de 

ene Brusselaar anders behandeld zou worden dan 

de andere. De sp.a blijft het ontzettend belangrijk 

vinden dat er in Brussel geen tweesporenbeleid 

ontstaat.  

 

Ouders kunnen hun kinderen op dit ogenblik 

zonder probleem naar een Nederlandstalige 

school, een Franstalige crèche, een 

Nederlandstalige sportclub of Franstalige scouts 

sturen. Die instellingen worden door de 

gemeenschappen gefinancierd, maar Brusselaars 

kunnen vrij kiezen en die keuze naar eigen 

goeddunken aanpassen.  

 

Het grote gevaar van de Vlaamse Sociale 

Bescherming is dat er, op grond van het 

rechtvaardigheidsprincipe waarbij men 

Nederlandstalige Brusselaars dezelfde rechten wil 

geven als Nederlandstalige inwoners van 

Vlaanderen, onderlinge verschillen tussen 

Brusselaars ontstaan. Bovendien worden mensen 

op die manier vastgeketend aan een keuze die ze 

eerder hebben gemaakt. Het samenleven in 

Brussel is net mogelijk omdat Nederlandstalige en 

Franstalige Brusselaars vrije keuzes kunnen 

maken, en niet in hokjes worden opgesloten.  

 

De Raad van State schrijft in zijn advies inderdaad 

dat Vlaanderen de THAB in Brussel zal moeten 

aanbieden. Er geldt echter ook een verbod om 

meerdere zorgverzekeringen te combineren. Daar 

hebben we nog niet over gesproken.  

 

Het advies van de Raad van State is het gevolg 

van de Vlaamse keuze om in de Vlaamse Sociale 

Bescherming een amalgaam te maken van de 

financiering van instellingen en van de 

voorwaarden om een beroep te kunnen doen op 

die instellingen en de uitkeringen die ermee 

gepaard gaan.  

 

Ik denk dat we ervoor moeten pleiten om dat 

onderscheid in de Brusselse zorgverzekering wel 

te maken. Wij wensen betaalbare instellingen voor 
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inciter à aborder la question sous l'angle 

européen. 

 

Comme le projet de décret relatif à la Vlaamse 

Sociale Bescherming a déjà été soumis au 

parlement flamand, il n'y a plus de temps à 

perdre.  

 

  

beide gemeenschappen. Wij willen 

kinderdagverblijven met sociale tarieven en 

wensen dat die kinderdagverblijven rechtstreeks 

gefinancierd worden. Wij willen dat zowel de 

Vlaamse als de Franse Gemeenschap thuiszorg 

met sociale tarieven kan organiseren, en dat ook 

de instellingen voor thuiszorg rechtstreeks 

gefinancierd worden. Het is net onze bedoeling 

om de openheid die het Brussels Gewest kenmerkt 

te vrijwaren. Vlaanderen wil de financiering 

koppelen aan een keuze. Elke Brusselaar zal 

moeten kiezen of hij of zij Franstalig of 

Nederlandstalig is. Die keuze willen wij in Brussel 

niet maken.  

 

Mevrouw Dhaene pleit ervoor dat Vlaanderen de 

verantwoordelijkheid voor de zorgverzekering en 

de THAB op zich neemt. Dat geeft echter 

aanleiding tot een probleem. De Vlaamse 

Gemeenschap zal verplicht worden om bij de 

uitwerking van het decreet over de Vlaamse 

Sociale Bescherming iedereen opnieuw de 

mogelijkheid te geven om zich daarbij aan te 

sluiten.  

 

Als de plannen echt doorgaan, zullen wij in 

Brussel een grote campagne moeten organiseren 

opdat iedereen zich bij de Vlaamse Sociale 

Bescherming zou aansluiten. Op dat moment 

zullen we het debat weer op gang moeten krijgen. 

Er dreigen immers verschillen tussen Brusselaars 

te ontstaan, die we willen vermijden. Mensen die 

niet voor de rest van hun leven voor een bepaalde 

taalgemeenschap willen kiezen, zullen niet meer 

bij de instellingen van de andere gemeenschap 

terechtkunnen. Ik vind dat we dit debat werkelijk 

ten gronde moeten voeren.  

 

Ik denk ook dat er een aantal redenen zijn om de 

kwestie op Europees niveau te bespreken. We 

moeten zeer goed nadenken over het standpunt dat 

we als Brusselaars innemen. We hebben er alle 

belang bij om de kwestie dringend te behandelen.  

 

Het ontwerp van decreet over de Vlaamse Sociale 

Bescherming werd al aan het Vlaams Parlement 

voorgelegd. We hebben geen tijd meer te 

verliezen.  

  

Mme la présidente.- La parole est à Mme 

Huytebroeck.  

 

Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Huytebroeck 

heeft het woord.  
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Mme Evelyne Huytebroeck (Ecolo).- Que tous 

les groupes interviennent est assez significatif du 

fait qu'il s'agit d'une question fondamentale. Je 

sais que c'est toujours vous qui répondez à ces 

questions, mais j'ose espérer que M. Smet et vous 

êtes sur la même longueur d'onde.  

 

(Remarques de Mme Fremault)  

 

J'entends aussi le sp.a qui demande d'avancer sur 

ce dossier. Mon collègue, M. Maron, retenu dans 

l'autre commission, vous a déjà interpellée à ce 

sujet à plusieurs reprises. Je vais aller dans le 

même sens que mes collègues, d'autant que 

l'interpellation de Mme Teitelbaum était vraiment 

très complète.  

 

Avez-vous pris connaissance de l'avis du Conseil 

d'État sur le décret VBS, qui intègre l'APA en 

Flandre mais n'inclut pas les mêmes droits pour 

les résidents flamands à Bruxelles ? Des contacts 

ont-ils été pris avec la Vlaamse 

Gemeenschapscommissie (VGC) à ce sujet ? Va-t-

on avoir deux régimes différents ?  

 

Si, pour les allocations familiales, la Cocom a bien 

la compétence exclusive sur Bruxelles - "à 

l'exclusion des autres Communautés", dit 

l'accord -, cette précision ne figure pas pour les 

autres compétences transférées à la Cocom. Ceci 

pourrait signifier que la Cocom reçoit bien la 

compétence et les moyens, mais que l'une ou 

l'autre Communauté peut néanmoins mener sa 

politique sur le même objet avec ses propres 

moyens. Qu'en est-il pour l'assurance autonomie et 

l'APA ? Deux régimes pourraient coexister.  

 

Les autres Régions, Wallonie et Flandre, avancent 

beaucoup plus vite que Bruxelles sur l'assurance 

autonomie. Nous attendons toujours les résultats 

de l'étude commanditée. Il est inquiétant de ne 

rien entendre sur la portabilité des mesures, la 

compatibilité avec la Vlaamse sociale 

bescherming, les concertations avec entités et 

l'obligation ou non de l'assurance. Nous aimerions 

vous entendre sur ces questions. 

 

Un autre flou concerne le régime transitoire 

instauré pour 2016 pour le paiement de l'APA. Un 

accord bilatéral entre le gouvernement et la 

Cocom permet que l'autorité fédérale continue à 

prendre en charge les versements. Les organismes 

Mevrouw Evelyne Huytebroeck (Ecolo) (in het 

Frans).- Elke fractie neemt het woord. Daaruit 

blijkt dat dit een zeer belangrijk onderwerp is. 

Mevrouw Fremault, u beantwoordt steevast dit 

soort vragen, maar ik hoop dat collegelid Smet op 

dezelfde golflengte zit.  

 

(Opmerkingen van mevrouw Fremault) 

 

Ik begrijp ook dat de sp.a vooruitgang wil boeken 

in dit dossier. Mijn collega, de heer Maron, heeft 

u overigens meermaals geïnterpelleerd over dit 

onderwerp.  

 

Bent u op de hoogte van het advies van de Raad 

van State over het VSB-decreet? Dat betreft ook 

de zorgverzekering in Vlaanderen, maar het 

gevolg is dat Vlaamse inwoners van Brussel niet 

dezelfde rechten hebben als Vlamingen in 

Vlaanderen. Heeft u daarover overleg gepleegd 

met de Vlaamse Gemeenschapscommissie (VGC)? 

Komen er twee verschillende verzekeringstelsels?  

 

Voor de kinderbijslag is alleen de GGC bevoegd 

in Brussel, maar dat geldt niet voor de andere 

bevoegdheden die aan de GGC werden 

overgedragen. Een mogelijk gevolg is dat de GGC 

in sommige gevallen wel een bepaalde 

bevoegdheid en bijhorende middelen krijgt, maar 

dat een gemeenschap toch haar eigen beleid met 

haar eigen middelen kan voeren in Brussel. Wat 

zijn de gevolgen voor de zorgverzekering en de 

THAB? Is het mogelijk dat er twee verschillende 

stelsels naast elkaar zullen bestaan?  

 

Het Vlaams en het Waals Gewest staan veel 

verder dan Brussel op het gebied van de 

zorgverzekering. Wij wachten op de resultaten van 

een studie. Het is zorgwekkend dat we niets 

vernemen over de uitvoerbaarheid, de 

verenigbaarheid met de Vlaamse sociale 

bescherming, het overleg met andere 

beleidsniveaus of het al dan niet verplichte 

karakter van de verzekering. Kunt u daar meer 

over zeggen?  

 

Ook de overgangsregeling die in 2016 zou gelden 

voor de THAB is onduidelijk. Dankzij een 

bilaterale overeenkomst tussen de federale 

regering en de GGC kan de federale overheid de 

uitkering van de THAB voorlopig blijven regelen. 

De ziekenfondsen die het beheer en de betaling 
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assureurs mutuels pressentis pour reprendre la 

gestion et le paiement de l'APA ont fait savoir 

qu'ils ne seront pas prêts pour le 1er janvier 2017. 

Comment allez-vous faire ? Allez-vous négocier 

une nouvelle année de transition avec le 

gouvernement fédéral ? Où en sont les contacts 

avec les organismes assureurs ?  

 

  

van de THAB zouden overnemen, hebben laten 

weten dat ze niet klaar zullen zijn om die taak 

vanaf 1 januari 2017 op te nemen. Zult u opnieuw 

met de federale regering onderhandelen over de 

verlenging van de overgangsregeling? Hoe 

verlopen de contacten met de verzekeraars?  

 

  

Mme la présidente.- La parole est à Mme 

Fremault. 

 

Mme Céline Fremault, membre du Collège 

réuni.- Je vais vous livrer une réponse globale, en 

commençant par répondre aux questions de 

Mme Teitelbaum, puis en balisant le terrain sur le 

plan institutionnel et en répondant enfin 

précisément à Mme Dhaene.  

 

Je me dois tout d'abord de préciser que si la 

Commission communautaire commune (Cocom) a 

reçu la compétence de l'allocation pour l'aide aux 

personnes âgées (APA) en Région bruxelloise, elle 

ne l'a pas reçue, selon le Conseil d’État, de façon 

exclusive, comme c'est le cas pour les allocations 

familiales et, ce, contrairement à ce que la 

Communauté flamande avait annoncé dans un 

premier temps. Les Communautés flamande et 

française sont donc également compétentes pour 

l'APA en Région bruxelloise. Et la question 

d'égalité posée par le Conseil d’État concerne 

l'égalité au sein de la future Vlaamse Sociale 

Bescherming entre les personnes habitant en 

Flandre et les personnes habitant la Région 

bruxelloise qui feront le choix de s'y affilier 

volontairement.  

 

Depuis cet avis, le gouvernement flamand a 

adapté son projet de décret en y insérant une 

disposition visant à empêcher un double paiement 

de l'APA en Région bruxelloise, ce qui me semble 

normal. Cela signifie concrètement qu'un 

protocole d'accord, voire un accord de 

coopération, sera nécessaire avec la Cocom pour 

éviter ce double paiement et organiser l'octroi de 

l'APA.  

 

Je dois également préciser que la prolongation de 

la période transitoire n'est plus réalisée sur la base 

de la loi spéciale de financement et d'un protocole 

d'accord, c'est-à-dire de façon globale et 

multilatérale, mais sur la base de quatre 

Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Fremault 

heeft het woord.  

 

Mevrouw Céline Fremault, lid van het 

Verenigd College (in het Frans).- Ik moet eerst en 

vooral preciseren dat de Gemeenschappelijke 

Gemeenschapscommissie (GGC) volgens de Raad 

van State niet exclusief bevoegd is voor de 

uitkering van de THAB. Bijgevolg kunnen ook de 

Vlaamse en Franse Gemeenschap de THAB 

uitkeren in het Brussels Gewest. Het 

gelijkheidsprincipe dat de Raad van State naar 

aanleiding van de toekomstige Vlaamse Sociale 

Bescherming onder de aandacht bracht, betreft 

bewoners van Vlaanderen en inwoners van het 

Brussels Gewest die vrijwillig aansluiten bij het 

Vlaamse systeem.  

 

Sinds de Raad van State dat advies gaf, heeft de 

Vlaamse regering een bepaling toegevoegd aan 

het ontwerp van decreet om te voorkomen dat de 

THAB tweemaal wordt uitbetaald in het Brussels 

Gewest. Concreet betekent dat dat er een 

samenwerkingsakkoord met de GGC moet komen 

over de THAB.  

 

Ik moet u er ook op wijzen dat de verlenging van 

de overgangsperiode niet meer gebeurt op basis 

van de bijzondere financieringswet en een 

protocolakkoord, maar op grond van vier 

bilaterale conventies tussen de federale overheid 

en de bevoegde deelstaten.  

 

Elke deelstaat zet geld op een rekening bij de 

FOD Sociale Zekerheid, waarmee die de THAB 

kan uitbetalen. Het is niet uitgesloten dat die 

bilaterale conventies in 2017 geheel of 

gedeeltelijk verlengd worden met de deelstaten die 

dat wensen. Daarover volgt binnenkort overleg 

tussen de federale overheid en de deelstaten.  

 

De gemeenschappen en de gewesten hebben 

computersystemen nodig voor het beheer van de 
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conventions bilatérales entre le niveau fédéral et 

chaque entité fédérée compétente.  

 

Comme cela a été expliqué au moment de 

l'examen du budget 2016 de la Cocom, chaque 

entité alimente un compte tiers auprès du service 

public fédéral (SPF) Sécurité sociale pour qu'il 

puisse procéder aux paiements, et elle lui 

rembourse les frais de gestion des dossiers. II n'est 

donc, a priori, pas exclu que ces conventions 

bilatérales puissent être reconduites en 2017 avec 

les entités qui le souhaitent, et ce totalement ou en 

partie. II est prévu qu'une concertation entre le 

niveau fédéral et les entités fédérées soit lancée 

sous peu.  

 

La reprise de la gestion totale de l'APA par les 

Communautés et les Régions nécessite le 

développement de programmes informatiques, 

mais également que l'instrument d'évaluation 

spécifique, indispensable pour construire l'échelle 

commune d'évaluation de la dépendance, et prévu 

dans le protocole d'accord signé en conférence 

interministérielle (CIM) de la santé publique, soit 

fonctionnel.  

 

On doit donc distinguer les opérations de 

détermination de la dépendance et d'examen des 

revenus par rapport aux opérations de paiement 

des allocations. D'après les dernières informations 

que j'ai pu obtenir, les examens du niveau de 

dépendance continueront à être réalisés par le SPF 

Sécurité sociale après le 1er janvier 2017 jusqu'à 

ce que l'instrument BelRAI (Resident Assessment 

Instrument) soit fonctionnel.  

 

Ceci dit, notre intention en Cocom est que l'APA 

soit gérée par les organismes assureurs, c'est-à-

dire les cinq unions nationales de mutuelles, la 

Caisse auxiliaire d'assurance maladie-invalidité et 

la Caisse des soins de santé de HR RailCare, le 

prestataire pour les ressources humaines au sein 

des chemins de fer belges.  

 

Notons aussi que les dossiers de demandes de 

l'APA peuvent déjà être introduits par les citoyens 

via leur mutuelle. Nos collaborateurs ont déjà eu 

des contacts à ce sujet avec les mutuelles ainsi 

qu'avec l'asbl Smals qui est le prestataire de 

services informatiques du gouvernement fédéral 

pour la sécurité sociale. Par ailleurs, il faudra 

également négocier entre entités fédérées une 

zorgverzekering. Daarnaast moet er werk worden 

gemaakt van het specifieke evaluatiesysteem 

waarnaar wordt verwezen in het protocolakkoord 

dat in de interministeriële conferentie 

Volksgezondheid werd getekend.  

 

We moeten een onderscheid maken tussen het 

afhankelijkheidsonderzoek en het 

inkomensonderzoek enerzijds en de betaling van 

uitkeringen anderzijds. Uit recente informatie 

blijkt dat de FOD Sociale Zekerheid na 1 januari 

2017 de afhankelijkheidsonderzoeken blijft voeren 

tot het BelRAI (Resident Assessment Instrument) 

bruikbaar is.  

 

Los daarvan wil de GGC dat de vijf nationale 

verzekeringsinstellingen de zorgverzekering voor 

hun rekening nemen. 

 

Burgers kunnen overigens nu al een aanvraag 

voor de zorgverzekering indienen via hun 

ziekenfonds. In dat kader moeten we overigens op 

zoek gaan naar een oplossing voor inwoners die 

naar een ander gewest verhuizen of die in één 

gewest wonen en in een ander bij een 

verzekeringsinstelling zijn aangesloten. Die 

laatste groep is vrij groot. 

 

In zijn haalbaarheidsstudie neemt het Brussels 

Studies Institute (BSI) bovendien de relatie tussen 

de zorgverzekering en de 

zelfredzaamheidsverzekering onder de loep.  

 

Het BSI bestudeert de adviezen van de betrokken 

partijen. Het begeleidingscomité vergaderde op 

11 april voor het laatst. De conclusies van de 

studie zouden tegen de zomervakantie klaar zijn.  

 

Er is dus wel degelijk overleg tussen de federale 

regering en de gewesten en gemeenschappen. In 

het kader daarvan zullen we meer concrete 

informatie krijgen over een volledige of 

gedeeltelijke overname van de THAB.  

 

De FOD Sociale Zekerheid wijzigde onlangs 

overigens de procedure voor het indienen van een 

aanvraag. Die verloopt voortaan volledig 

elektronisch. Omdat de gemeenten, de OCMW's 

en de ziekenfondsen de aanvragen indienen, 

bestaat de kans dat die wijziging werd 

geïnterpreteerd als een voorbereiding op de 

overheveling van de THAB naar de 
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solution pour les habitants qui déménagent d'une 

Région à l'autre, ainsi que pour les habitants d'une 

Région qui sont affiliés à un organisme assureur 

d'une autre Région, ces derniers étant plus 

nombreux qu'on ne le pense.  

 

II est également prévu que l'avenir de l'APA soit 

étudié en lien avec la future assurance autonomie. 

C'est l'objet d'un des points de l'étude de faisabilité 

confiée au Brussels Studies Institute (BSI).  

 

Le BSI est en train d'analyser les avis transmis par 

les parties prenantes : prestataires, mutuelles, mais 

aussi Communauté flamande et Région Wallonne. 

La dernière réunion du comité d'accompagnement 

s'est tenue le 11 avril dernier. Il est prévu que les 

conclusions de l'étude nous soient remises pour les 

grandes vacances. 

 

En conclusion, les contacts entre les entités 

existent, et c'est dans le cadre de la concertation 

entre le niveau fédéral et les entités fédérées - qui 

doit être organisée dans les semaines qui 

viennent - qu'il sera possible d'avoir plus 

d'informations concrètes sur la reprise, totale ou 

partielle, de l'APA. 

 

Pour votre information, le SPF Sécurité sociale 

vient de modifier la procédure d'introduction des 

demandes qui est maintenant totalement 

informatisée. Cette modification a eu lieu le 1 er 

avril dernier et comme ce sont les communes, 

mais aussi les CPAS et les mutuelles qui 

introduisent les demandes, il est possible que ce 

changement ait été perçu comme une anticipation 

de la reprise de I'APA par les Communautés et les 

Régions.  

 

(poursuivant en néerlandais)  

 

Mme Dhaene, la déclaration de politique du 

Collège réuni prévoit une étude en vue de la 

création d’une assurance autonomie pour soutenir 

le choix du maintien à domicile. Cette étude a été 

confiée à l'Observatoire de la santé et du social de 

Bruxelles-Capitale, qui a fait appel à Brussels 

Studies, un consortium d'universités bruxelloises. 

 

Le projet d'ordonnance concernant la création de 

l'organisme d'intérêt public (OIP) a été soumis ces 

derniers mois à toutes les parties prenantes : les 

hôpitaux et maisons de repos, les mutuelles, le 

gemeenschappen en de gewesten.  

 

(verder in het Nederlands) 

 

Mevrouw Dhaene, in de beleidsverklaring van het 

Verenigd College staat dat er een studie komt over 

de invoering van een zorgverzekering die de keuze 

om zelfstandig te blijven wonen moet 

ondersteunen. 

 

Het gaat dus om de ondersteuning van mensen die 

beter in hun vertrouwde thuisomgeving kunnen 

blijven, ook al is het in moeilijke omstandigheden, 

en daar ook voor kiezen. Op die manier vermijden 

we dat mensen te snel worden opgenomen in een 

rusthuis waar zij eigenlijk niet thuishoren.  

 

De studie werd toevertrouwd aan het 

Observatorium voor Gezondheid en Welzijn van 

Brussel-Hoofdstad, dat daarvoor op grond van een 

overheidsopdracht een beroep heeft gedaan op 

Brussels Studies, een consortium van Brusselse 

universiteiten dat studieopdrachten uitvoert.  

 

Het ontwerp van ordonnantie betreffende de 

oprichting van de instelling van openbaar nut 

(ION) werd de voorbije maanden voorgelegd aan 

alle stakeholders: de rust- en ziekenhuizen, de 

ziekenfondsen, de thuiszorgsector en de patiënten 

(waaronder bijvoorbeeld de verenigingen van 

personen met een handicap, de 

kinderbijslagfondsen enzovoort).  

 

Nu deze consultatieronden achter de rug zijn, 

wordt de tekst verder afgewerkt. Hij zal tijdens 

een van de volgende vergaderingen van het 

Verenigd College besproken worden. De versie 

die daar goedgekeurd zal worden, gaat voor advies 

naar de Raad van State.  

 

Als we samenwerkingsfederalisme willen, moeten 

de verschillende deelstaten met elkaar overleggen. 

Dat is des te noodzakelijker in een gewest waar 

meerdere gemeenschappen bevoegd zijn inzake 

welzijnszorg en kinderbijslag. Ik kan dan ook 

bevestigen dat mijn kabinet en dat van collegelid 

Smet regelmatig en structureel overleg voeren met 

het kabinet van Vlaams minister Vandeurzen.  

 

Het overleg gaat onder meer over de gezinsbijslag, 

hulpmiddelen voor mobiliteit, de THAB en het 

beleid over de kinderbijslag. Een thema dat 
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secteur des soins à domicile et les patients. Le 

texte va à présent être discuté au Collège réuni et 

la version approuvée sera soumise au Conseil 

d'État. 

 

Si nous voulons un fédéralisme de coopération, 

toutes les entités doivent se concerter. Je peux dès 

lors vous confirmer que mon cabinet et celui de 

M. Smet mènent une concertation régulière et 

structurelle avec le cabinet du ministre flamand 

Vandeurzen.  

 

La concertation porte notamment sur les 

prestations familiales, les moyens pour la 

mobilité, l'APA et les allocations familiales. La 

Vlaamse Sociale Bescherming sera également 

prochainement discutée dans ce cadre. 

 

(poursuivant en français) 

 

Je terminerai cette réponse en rappelant que 

l'assurance autonomie est gérée par la Région 

wallonne à la suite des accords de la Saint-

Quentin qui ont transféré des compétences de la 

Communauté française vers la Région wallonne et 

vers la Commission communautaire française 

(Cocof). La Cocof pourrait lancer un système 

d'APA selon le Conseil d'État, ce qui donnerait 

trois modèles différents. Cela me semble 

impensable. Ce n'est pas dans nos intentions à la 

Cocof. Nous prenons en compte l'avis du Conseil 

d'État. Cela ne simplifiera pas la vie des 

Bruxellois, mais c'était apparemment la volonté du 

législateur fédéral.  

 

Je suis d'accord avec le risque élevé évoqué par 

Mme Roex concernant cette séparation : le choix 

d'être bruxellois ou flamand.  

 

J'en ai fini avec l'ensemble des réponses que je 

pouvais vous apporter sur ce dossier complexe sur 

le plan institutionnel, qui résulte de la sixième 

réforme de l'État et d'une architecture 

institutionnelle un peu casse-tête. Voilà où nous 

en sommes au niveau de l'étude en tant que telle, 

du projet d'ordonnance et de la logique qui sous-

tend le travail global des cabinets de Pascal Smet 

et moi-même.  

  

binnenkort besproken zal worden, is de Vlaamse 

Sociale Bescherming, die het voorwerp uitmaakt 

van een recent ontwerp van decreet van de 

Vlaamse regering.  

 

(verder in het Frans)  

 

De zorgverzekering wordt door het Waals Gewest 

beheerd sinds het Sint-Kwintensakkoord, 

waardoor een aantal bevoegdheden van de Franse 

Gemeenschap naar het Waals Gewest en de 

Franse Gemeenschapscommissie (Cocof) werden 

overgeheveld. Volgens de Raad van State zou de 

Cocof een eigen THAB kunnen uitwerken, maar 

dat zou tot drie verschillende systemen leiden, wat 

voor ons ondenkbaar is.  

 

Ik ben het met mevrouw Roex eens dat het risico 

van een subnationaliteit dreigt.  

 

Wij houden rekening met het advies van de Raad 

van State. De zaken zullen er niet eenvoudiger op 

worden voor de Brusselaars, maar dat was 

blijkbaar nooit de bedoeling van de federale 

wetgever.  

 

  

Mme la présidente.- La parole est à Mme 

Teitelbaum. 

 

Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Teitelbaum 

heeft het woord.  
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Mme Viviane Teitelbaum (MR).- J'avoue que, 

même en suivant les dossiers, les comprendre en 

en discutant au sein de cette commission est 

souvent compliqué. Je me rends compte que la 

lasagne institutionnelle est rarement au bénéfice 

des Bruxelloises et des Bruxellois. En effet, cette 

complexité finit toujours par nuire à un bon 

fonctionnement lorsque ce n'est pas organisé de 

manière suivie. Mais ce n'est pas vous qui êtes en 

cause ici.  

 

Mme Céline Fremault, membre du Collège 

réuni.- Effectivement, je n'ai pas participé aux 

négociations et si je l'avais fait, je n'aurais pas agi 

de la sorte. 

 

 

Mme Viviane Teitelbaum (MR).- Il s'agit d'une 

série de décisions qui ont été prises dans le passé 

par de nombreux acteurs et actrices. 

 

Quand l'outil BelRAI sera-t-il opérationnel ? 

 

Les mutuelles s'inscrivent-elles dans cette 

démarche ? Qu'y a-t-il à l'ordre du jour de votre 

prochaine rencontre ? Ce sujet sera-t-il évoqué ? 

 

Le délai de cet été pour recevoir les conclusions 

de l'étude du lien entre l'APA et l'assurance 

autonomie nous laisse-t-il suffisamment de temps 

pour nous organiser ? 

 

Vous dites également que les demandes 

informatisées peuvent être introduites auprès des 

mutuelles afin d'anticiper la reprise par les 

Communautés et Régions. J'en reviens à ma 

question précédente : si nous sommes contraints 

d'anticiper en attendant les conclusions de l'étude, 

serons-nous prêts ou devrons-nous jouer les 

prolongations ? Vous semblez annoncer d'emblée 

que nous devrons jouer les prolongations. 

 

Mme Céline Fremault, membre du Collège 

réuni.- J'ai dit que ce n'était pas exclu. 

 

 

Mme Viviane Teitelbaum (MR).- Jusque quand 

devrons-nous jouer les prolongations et cela 

permettra-t-il de répondre aux interrogations ? 

 

  

Mevrouw Viviane Teitelbaum (MR) (in het 

Frans).- Ik stel vast dat de Brusselaars zelden 

gebaat zijn bij het institutionele kluwen. Een 

complex systeem leidt altijd tot een slechte 

werking als die niet in goede banen wordt geleid. 

Maar u hebt het probleem niet veroorzaakt.  

 

 

 

 

 

Mevrouw Céline Fremault, lid van het 

Verenigd College (in het Frans).- Ik heb 

inderdaad niet aan de onderhandelingen 

deelgenomen, anders zou ik een andere oplossing 

hebben verdedigd.  

 

Mevrouw Viviane Teitelbaum (MR) (in het 

Frans).- We worden geconfronteerd met een reeks 

beslissingen die in het verleden door meerdere 

mensen werden genomen.  

 

Wanneer zal BelRAI operationeel zijn? 

 

Nemen de ziekenfondsen hieraan deel? Wat staat 

er op de agenda voor uw volgende ontmoeting? 

Zal dit onderwerp worden aangekaart? Zullen we 

na de ontvangst van de studie nog voldoende tijd 

hebben om ons voor te bereiden?  

 

U zegt dat de elektronische aanvragen ook bij de 

ziekenfondsen kunnen worden ingediend om te 

anticiperen op de overname van de THAB door de 

gemeenschappen en gewesten. Ook daarbij stel ik 

mij de vraag of wij genoeg tijd zullen hebben om 

de THAB over te nemen nadat we de 

studieresultaten hebben ontvangen. Het lijkt alsof 

het nu al duidelijk is dat die overname weer wordt 

uitgesteld.  

 

 

 

Mevrouw Céline Fremault, lid van het 

Verenigd College (in het Frans).- Ik heb gezegd 

dat ik een nieuw uitstel niet uitsluit.  

 

Mevrouw Viviane Teitelbaum (MR) (in het 

Frans).- Tot wanneer wordt de invoering 

uitgesteld? Zullen alle twijfels dan uit de weg 

geruimd zijn?  

  

Mme la présidente.- La parole est à Mme Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Dhaene heeft 
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Dhaene.  

 

Mme Liesbet Dhaene (N-VA) (en néerlandais).- 

Mme Roex, je suis toujours surprise de voir 

comme vous déformez les faits avec la plus grande 

conviction. 

 

(Rumeurs)  

 

Vous dites des contre-vérités et en tirez de fausses 

conclusions. Nous devons pourtant nous réjouir 

que la Flandre soit active à Bruxelles. C'est un 

enrichissement pour les Bruxellois et 

l'enseignement en est le plus bel exemple. 

 

(Rumeurs) 

 

Vous vous opposez à l'existence de deux systèmes 

différents à Bruxelles, mais la Flandre y propose 

déjà l'assurance autonomie flamande depuis des 

années. 

 

Il est totalement faux de prétendre que la Flandre 

instaure une sous-nationalité. La Flandre ne fait 

que prendre ses responsabilités à Bruxelles. Ce 

sont des gens comme vous qui rendent de plus en 

plus difficile pour la Flandre d'investir à 

Bruxelles.  

 

Concernant l'organisation de l'allocation pour 

l'aide aux personnes âgées (APA), j'en conclus 

que la Commission communautaire française n'a 

pas l'intention de créer à Bruxelles une forme de 

protection sociale. Bruxelles aura donc deux 

systèmes : celui de la Flandre et celui de la 

Cocom.  

 

Dans quelle mesure votre décision de désigner les 

cinq mutuelles nationales comme organismes 

compétents tient-elle compte du système qui existe 

déjà en Flandre ? Dans quelle mesure avez-vous 

étudié la compatibilité des deux systèmes ? 

 

Vous attendez une étude et reportez les décisions. 

Vous feriez pourtant preuve de bonne 

gouvernance en examinant les faits dès 

maintenant, à savoir la superficie du territoire 

bruxellois et le profil de risque de la population 

bruxelloise. Il vous apparaîtrait peut-être 

irréalisable financièrement de proposer une 

assurance autonomie à Bruxelles. 

 

het woord. 

 

Mevrouw Liesbet Dhaene (N-VA).- Mevrouw 

Roex, ik sta altijd verbaasd te kijken hoe u 

sommige feiten vol overtuiging verdraait en 

onwaarheden verkondigt om te polariseren.  

 

(Rumoer)  

 

U verdraait de feiten, vertelt onwaarheden en trekt 

daar een verkeerde conclusie uit. We moeten 

toejuichen dat Vlaanderen actief is in Brussel. Dat 

is een verrijking voor de Brusselaars. Het mooiste 

voorbeeld is het onderwijs. Elke Brusselse ouder 

kan kiezen tussen Nederlandstalig en Franstalig 

onderwijs. Blijkbaar vindt u dat geen goede zaak. 

Dat is toch ook een keuze voor een gemeenschap?  

 

(Rumoer)  

 

U verzet zich tegen het bestaan van twee 

verschillende stelsels in Brussel? Welnu, 

Vlaanderen biedt de Vlaamse zorgverzekering al 

jaren in Brussel aan. Een vergelijkbaar Waals 

initiatief bestaat niet. Elke Brusselaar kan een 

beroep doen op de Vlaamse zorgverzekering. Het 

doet er niet toe of je onder een Vlaamse, een 

bicommunautaire of een Franstalige instelling 

valt.  

 

Mevrouw Roex, het is ronduit fout om te beweren 

dat Vlaanderen een subnationaliteit in het leven 

roept. Mensen zoals u beschuldigen Vlaanderen 

voortdurend, terwijl het ruimschoots zijn 

verantwoordelijkheid neemt in Brussel. Mensen 

zoals u maken het voor Vlaanderen steeds 

moeilijker om in Brussel te investeren.  

 

Ik heb een extra vraag over de manier waarop 

Brussel de tegemoetkoming voor hulp aan 

bejaarden (THAB) zal organiseren. 

 

Ik kom tot de conclusie dat de Franse 

Gemeenschapscommissie niet van plan is om in 

Brussel een vorm van sociale bescherming in het 

leven te roepen. Alleen de Gemeenschappelijke 

Gemeenschapscommissie (GGC) zal dat doen. 

Brussel zal dus twee stelsels hebben: dat van 

Vlaanderen en dat van de GGC. 

 

In welke mate hebt u bij uw beslissing om de vijf 

nationale ziekenfondsen aan te duiden als 
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  bevoegde instellingen, rekening gehouden met het 

systeem dat al in Vlaanderen bestaat? In welke 

mate hebt u de verenigbaarheid van de twee 

stelsels bestudeerd? In Brussel zullen er immers 

geen andere stelsels beschikbaar zijn.  

 

U wacht op een studie en stelt beslissingen uit. 

Het zou echter van goed bestuur getuigen om nu al 

de feiten onder ogen te zien, meer bepaald de 

oppervlakte van het Brusselse grondgebied en het 

risicoprofiel van de Brusselse bevolking. U moet 

zich de vraag stellen op welke manier een 

Brusselse zorgverzekering ontwikkeld zou kunnen 

worden. Misschien zal dan blijken dat het niet 

financieel haalbaar is om in Brussel een 

zorgverzekering aan te bieden. U zou in dat geval 

alternatieven moeten overwegen. Het heeft geen 

zin om uw beslissing uit te stellen en de 

verantwoordelijkheid die u door de zesde 

staatshervorming hebt gekregen, niet op te nemen.  

 

  

Mme la présidente.- La parole est à Mme 

Fremault. 

 

Mme Céline Fremault, membre du Collège 

réuni.- Concernant l'instrument BelRAI, j'espère 

que la date sera 2016. Cela dit, je ne suis pas 

compétente au niveau fédéral. 

 

À propos des mutuelles : une rencontre est à 

l'ordre du jour. Régulièrement, des rencontres ont 

lieu depuis un certain temps et ils ont déjà marqué 

leur volonté de reprendre ces rencontres. C'est 

l'aspect opérationnel qui doit encore être réglé 

aujourd'hui. 

 

Je comprends bien la question du temps. J'y ai 

répondu à plusieurs reprises et il n'est pas exclu de 

prolonger plutôt que de précipiter les choses et de 

se retrouver face à quelque chose qui n'est pas 

prêt. 

 

Les mutuelles mettront en œuvre le système 

bruxellois. Elles gèrent aujourd'hui la Vlaamse 

sociale bescherming, mais le gouvernement 

flamand veut apparemment changer cette gestion 

et il faudra à tout prix un accord de coopération. 

 

Sur le plan politique, nous devons donc regarder 

comment les choses évoluent de part et d'autre. 

 

Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Fremault 

heeft het woord.  

 

Mevrouw Céline Fremault, lid van het 

Verenigd College (in het Frans).- Ik hoop dat 

BelRAI in 2016 operationeel zal zijn, maar ik kan 

niet namens de federale regering antwoorden.  

 

We werken aan het operationele aspect. Er 

hebben al verschillende ontmoetingen met de 

ziekenfondsen plaatsgehad. Het overleg zal 

worden voortgezet. Er is een zekere tijdsdruk, 

maar soms is het beter om de overgangsperiode te 

verlengen in plaats van overhaast te werk te gaan.  

 

De ziekenfondsen zullen het Brusselse systeem 

beheren. Zij beheren momenteel de Vlaamse 

Sociale Bescherming (VSB), maar de Vlaamse 

regering wil daar blijkbaar verandering in 

brengen. Er is dus absoluut een 

samenwerkingsakkoord nodig.  

 

Op politiek vlak moeten wij kijken hoe de zaken 

evolueren, maar het is uitgesloten dat er drie 

verschillende systemen komen. Mevrouw Dhaene, 

u hebt het steeds over Wallonië, maar het ligt iets 

ingewikkelder dan dat. We hebben immers te 

maken met een bevoegdheidsdelegatie.  
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Oui, j'exclus trois systèmes, car cela n'est pas 

possible. Mme Dhaene, vous parlez tout le temps 

de la Wallonie alors que c'est un peu plus 

complexe sur le plan institutionnel partant des 

accords en tant que tels. C'est un système de 

délégation, mais je conçois que l'architecture 

institutionnelle est extrêmement compliquée. 

 

- Les incidents sont clos.  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

- De incidenten zijn gesloten. 

 

  

QUESTION ORALE  
 

 

 

Mme la présidente.- L'ordre du jour appelle la 

question orale de M. Delva. 

 

QUESTION ORALE DE M. PAUL DELVA 

 

 

À M. PASCAL SMET, MEMBRE DU 

COLLÈGE RÉUNI, COMPÉTENT POUR 

LA POLITIQUE D'AIDE AUX 

PERSONNES, LES PRESTATIONS 

FAMILIALES ET LE CONTRÔLE DES 

FILMS, 

 

ET À MME CÉLINE FREMAULT, 

MEMBRE DU COLLÈGE RÉUNI, 

COMPÉTENTE POUR LA POLITIQUE 

D'AIDE AUX PERSONNES, LES 

PRESTATIONS FAMILIALES ET LE 

CONTRÔLE DES FILMS, 

 

concernant "l'octroi d'une subvention 

spéciale aux CPAS". 

 

 

Mme la présidente.- La membre du Collège 

Céline Fremault répondra à la question orale. 

 

La parole est à M. Delva. 

 

M. Paul Delva (CD&V) (en néerlandais).- En 

décembre 2015, le gouvernement bruxellois a 

décidé de répartir une subvention spéciale de 

850.000 euros entre les dix-neuf communes, afin 

de favoriser la réalisation de tâches d'intérêt 

communal. Cette subvention est destinée aux 

CPAS, en vue d'assurer l'accompagnement de 

publics plus fragiles comme les migrants, les sans-

MONDELINGE VRAAG 
 

 

 

Mevrouw de voorzitter.- Aan de orde is de 

mondelinge vraag van de heer Delva. 

 

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER 

PAUL DELVA 

 

AAN DE HEER PASCAL SMET, LID 

VAN HET VERENIGD COLLEGE, 

BEVOEGD VOOR HET BELEID 

INZAKE BIJSTAND AAN PERSONEN, 

HET GEZINSBELEID EN DE 

FILMKEURING, 

 

EN AAN MEVROUW CÉLINE 

FREMAULT, LID VAN HET VERENIGD 

COLLEGE, BEVOEGD VOOR HET 

BELEID INZAKE BIJSTAND AAN 

PERSONEN, HET GEZINSBELEID EN 

DE FILMKEURING, 

 

betreffende "de toekenning van een 

bijzondere subsidie aan de OCMW's". 

 

 

Mevrouw de voorzitter.- Collegelid Céline 

Fremault zal de mondelinge vraag beantwoorden.  

 

De heer Delva heeft het woord. 

 

De heer Paul Delva (CD&V).- In december 2015 

besliste de Brusselse regering om een bedrag van 

850.000 euro onder de negentien gemeenten te 

verdelen. Die bijzondere subsidie voor taken van 

gemeentelijk belang is bedoeld voor de 

begeleiding van een aantal kwetsbare 

bevolkingsgroepen door de OCMW's, zoals 

migranten, daklozen, Roma en 
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abri, les Roms et les gens du voyage. 

 

La charge de travail des CPAS ne cesse en effet 

d'augmenter à cause du nombre grandissant de 

personnes en difficulté sur le territoire bruxellois. 

 

Le montant de 850.000 euros est réparti selon la 

clef de répartition définie à l'article 105 de la loi 

organique des CPAS, ou selon celle du Fonds 

spécial de l'aide sociale. 

 

Qu'est-ce qui justifie le choix de ces clefs de 

répartition ? Celles-ci répondent-elles aux besoins 

actuels des différents CPAS ? Est-il envisagé de 

les corriger afin de répartir équitablement les 

moyens ? Les présidents de CPAS seront-ils 

consultés au préalable ? 

 

  

woonwagenbewoners. 

 

De werklast van de Brusselse OCMW’s neemt 

inderdaad alsmaar toe omdat op het Brusselse 

grondgebied een grote groep mensen verblijft die 

het niet gemakkelijk heeft. Voor dat extra werk 

zijn extra personeel en extra middelen nodig. De 

financiële injectie is dan ook een goede zaak. 

 

Het bedrag van 850.000 euro wordt verdeeld 

volgens de verdeelsleutel die wordt bepaald door 

artikel 105 van de organieke OCMW-wet, of 

volgens de verdeelsleutel van het Bijzonder Fonds 

voor Maatschappelijk Welzijn. 

 

Waarom werd er voor die verdeelsleutels 

gekozen? Beantwoorden die verdeelsleutels aan de 

actuele behoeften van de verschillende OCMW’s? 

Werd er nagegaan of de verdeelsleutels eventueel 

gecorrigeerd moeten worden om de middelen 

eerlijk te verdelen? Werd er vooraf overleg 

gepleegd met de OCMW-voorzitters? 

 

  

Mme la présidente.- La parole est à Mme 

Fremault.  

 

Mme Céline Fremault, membre du Collège 

réuni (en néerlandais).- Cette mesure a été 

élaborée par le ministre-président, chargé de la 

politique des pouvoirs locaux. 

 

Le montant de 850.000 euros est enregistré sous 

l'article budgétaire 10.005.27.04.43.21, comme 

subvention spéciale aux communes, sur la base de 

l'ordonnance du 13 février 2003. Il est destiné aux 

dix-neuf CPAS. 

 

La clef de répartition du Fonds spécial de l'aide 

sociale s'avère la plus objective et semble, en 

outre, répondre aux besoins réels sur le terrain. 

 

Les dix-neuf CPAS sont informés de la nouvelle 

mesure et ont des contacts réguliers avec le 

fonctionnaire de l'Administration des pouvoirs 

locaux (BPL), en charge de la mise en œuvre de la 

nouvelle mesure. 

 

Une réunion a été organisée au préalable avec le 

président de la Conférence des dix-neuf CPAS de 

la Région de Bruxelles-Capitale.  

 

Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Fremault 

heeft het woord. 

 

Mevrouw Céline Fremault, lid van het 

Verenigd College.- Ik wil verduidelijken dat deze 

beleidsmaatregel door de minister-president werd 

uitgewerkt. Hij is bevoegd is voor het beleid 

inzake de plaatselijke besturen.  

 

Het bedrag van 850.000 euro werd geboekt onder 

het begrotingsartikel  10.005.27.04.43.21, als 

bijzondere subsidie aan de gemeenten. Dat 

gebeurde op basis van de ordonnantie van 

13 februari 2003. Het bedrag is bestemd voor de 

19 OCMW's.  

 

Er werd voorgesteld om het bedrag van 

850.000 euro te verdelen op grond van de 

verdeelsleutel zoals gedefinieerd in artikel 105, 

tweede lid, 3° van de organieke wet van 

8 september 1976 betreffende de openbare centra 

voor maatschappelijk welzijn, ofwel op grond van 

de sleutel van het Bijzonder Fonds voor 

Maatschappelijk Welzijn. Die laatste 

verdeelsleutel blijkt immers de meest objectieve te 

zijn. Daarover werd al een consensus bereikt. De 

verdeelsleutel van het Bijzonder Fonds voor 

Maatschappelijk Welzijn lijkt bovendien ook te 
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  beantwoorden aan de daadwerkelijke behoeften op 

het terrein.  

 

De 19 OCMW's zijn op de hoogte van de nieuwe 

maatregel en hebben regelmatig contact met de 

ambtenaar van Brussel Plaatselijke Besturen 

(BPB), die bevoegd is voor de behoorlijke en 

volledige uitvoering van de nieuwe 

beleidsmaatregel.  

 

Er werd op voorhand een vergadering belegd met 

de voorzitter van de Conferentie van de negentien 

OCMW's van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.  

 

  

Mme la présidente.- La parole est à M. Delva.  

 

 

M. Paul Delva (CD&V) (en néerlandais).- Le 

Collège réuni considère donc que l'actuelle clef de 

répartition de la loi organique de 1976 est 

toujours d'actualité et n'a pas besoin d'être 

reconsidérée, sur la base des développements 

sociologiques que connaissent les diverses 

communes de la Région bruxelloise. 

 

Mme Céline Fremault, membre du Collège 

réuni (en néerlandais).- Cette question n'est pas à 

l'ordre du jour. 

 

- L'incident est clos.  

 

  

Mevrouw de voorzitter.- De heer Delva heeft het 

woord. 

 

De heer Paul Delva (CD&V).- Het Verenigd 

College gaat er dus van uit dat de huidige 

verdeelsleutel uit de organieke wet van 1976 nog 

steeds actueel is en dat het niet nodig is om die 

verdeelsleutel vandaag opnieuw te bestuderen op 

grond van de sociologische ontwikkelingen in de 

diverse gemeenten van het Brussels gewest.  

 

Mevrouw Céline Fremault, lid van het 

Verenigd College.- Die kwestie is nu niet aan de 

orde.  

 

- Het incident is gesloten.  

 

  

_____ 

 

 

 

 

_____ 

 

 

 


